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OBECNE POKYNY .-

Peclivé si preCtéte pokyny obsazené v
tomto navodu. Poskytne vam dulezité
informace o bezpecnosti, pouzivani a
udrzbé bézeckého pasu.

PFi pouzivani tohoto pfistroje byste méli
vzdy dodrzovat uréitd bezpecnostni
opatreni, v€etné nasledujicich:

1 Tento pfistroj byl navrzen pouze pro
domaci pouziti.

2 vasi jednotku muUZe soudasné
pouzivat pouze jedna osoba. Mohou jej
pouzivat pouze osoby s hmotnosti do
130 kg.

3 Umistéte jednotku na rovny povrch s
volnym prostorem alespori 2 m vzadu a
1 m kolem. Neumistujte jednotku na
zadny povrch, ktery by mohl blokovat
vétraci otvor. Pod jednotku umistéte
ochrannou folii, ktera chrani podlahu

nebo koberec pfed moznym
poskozenim.
4 Vage jednotka je vybavena

bezpec€nostnim kliCem. Bezpefnostni
kli¢ musi byt zasunut v jeho pouzdfe,
jinak pfistroj nebude fungovat. P¥i
pouzivani pfistroje si vzdy pfipnéte
S$nlru na bezpecnostnim kli¢i k odévu.
Bezpecnostni kli€ vyjméte vzdy, kdyz
stroj nepouzivate, a chrante jej pred
détmi a jinymi osobami.

5 Pred pokusem o pouziti b&zecké
jednotky se ujistéte, ze funguje spravné.
Nikdy nepouzivejte pfistroj, ktery by
mohl byt vadny.

6 Majitel je zodpovédny za to, Ze
kazdy, kdo stroj pouziva, je fadné
informovan o v8ech nezbytnych
bezpecnostnich opatfenich.

7 Rodi¢e a/nebo osoby odpovédné za
déti si musi byt vzdy védomi, Ze jejich

zvédavost a to, Ze muze cCasto vést k
nebezpenym situacim a chovani, které
by mohlo zpuUsobit nehodu. Proto by
mély byt vZdy pod dohledem. Za
zadnych okolnosti by tento pfistroj
nemél byt pouzivan jako hracka.

8 Nedovolte détem nebo osobam se
zdravotnim postizenim pouzivat
spotfebi¢  bez  pfisného  dohledu
kvalifikované osoby.

9 V pripadé jakékoli nouze polozte nohy
na bo¢ni liSty a drzte se madla, dokud se
pfistroj nezastavi.

10 Zabradli pouzivejte jako pomiicku pfi
nastupovani a vystupovani z bézeckého
pasu a pfi zméné rychlosti. Neskakejte
na pas, kdyz se pohybuje.

11 Ruce drzte v dostate&né vzdalenosti
od jakychkoli  pohyblivych  &asti.
Nepokladejte ruce, nohy ani Zadné jiné
predméty pod bézecky pas.

12 Nestijte na pasu v klidu, kdyZ se
pohybuje.

13 Pouzivejte vhodny odév a obuv.
Ujistéte se, Ze jsou  vSechny
tkanicky/Sidrky ~ spravné  zavazané.
Abyste predesli zranéni a zbyteCnému
opotfebeni pasu, dbejte na to, aby vase
obuv nebyla Spinava.

14 Nepouziveijte stroj venku.

15 Nedoporuéuje se pFistroj
dlouhodobé uchovavat na vihkém misté,
protoze by byl nachylny ke korozi.

16 Dbejte na to, abyste pFistroj pfilis
nemazali, protoze by mohlo dojit ke
znecisténi podlahy nebo koberce, na
kterém pfistroj stoji.

17 Nikdy nepouzivejte prislusenstvi,
které neni doporuceno vyrobcem.



BEZPECNOSTNI POKYNY.-

Tento vyrobek musi mit uzemnéni. V
pfipadé poruchy spotfebice zemnici
pfipojka pfesméruje elektricky proud
mimo stroj a snizi riziko Urazu
elektrickym proudem. Tento vyrobek je
dodavan se sitovym kabelem, ktery ma
zemnici vodi¢ a zastrcku se zemnicim
kolikem. Zastrcka se smi pouzivat
pouze s vhodnou zasuvkou, spravné
instalovanou a pfipojenou k uzemnéni v
souladu s mistnimi pfedpisy.

NEBEZPECI! Pokud neni zafizeni
spravné uzemnéno, hrozi nebezpedi
urazu elektrickym proudem. V pfipadé
pochybnosti pozadejte elektrikafe nebo

technického specialistu, aby
zkontroloval spravnost uzemnéni.
Neupravujte zastr¢ku dodanou se

zafizenim, pokud se nehodi do zasuvky,
pak pozadejte elektrikdfe o instalaci
elektrické zasuvky, ktera vyhovuje.
Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze v
obvodu 220-240 V s uzemnénou
zasuvkou podobnou té, ktera je
znazornéna na obrazku A. Ujistéte se,
Ze je pfistroj pfipojen pouze k zasuvce
se stejnym usporadanim kolik( jako
zastrcka. S timto spotiebi¢em
nepouzivejte adaptér.

Fig. A
& Earth terminal

Sacket with earth terminal

PFfi pouzivani elektrickych spotfebicu
vzdy dodrzujte nasledujici doporuceni:

1 Pfed zapojenim spotfebice se
ujistéte, Ze napéti v elektrické siti
odpovida napéti spotfebiCe. Napajeci
napéti musi byt stejné jako napéti
uvedené na Stitku s charakteristikami a
otvory ve sténové zasuvce musi
odpovidat kolikim zastréky na stroji.

2 Abyste snizili riziko urazu elektrickym
proudem, nejprve prepnéte vypina¢ do
polohy "0" a poté odpojte zastréku ze
zasuvky. Pristroj vzdy odpojte ze
zasuvky ihned po pouziti a pfedtim, nez
pfistoupite k jeho ¢isténi.

3 Pred zahajenim jakychkoli praci na
udrzbé nebo montazi bézeckého pasu
se ujistéte, Ze je vypnuty a odpojeny ze
zasuvky.

4 Bézecky pas neodpojujte od sité
zatahanim za sitovy kabel.

5 Nepouzivejte stroj, pokud dojde k
poSkozeni nebo opotfebeni sitového
kabelu.

6 Sitovy kabel udrzujte mimo dosah
horkych povrcha.

BEZPECNOSTNI JISTIC.-

Tento model je vybaven elektronickym
jistiCem, ktery chrani elektronické i
elektrické obvody.

Toto bezpecfnostni zarizeni se
automaticky spusti, pokud je pfistroj
vystaven abnormaini sile nebo teplu.
Pokud k tomu dojde:

1.- Nastavte spina¢ (L), umistény na
krytu, do polohy "0" (OFF) Obr. B. 2.-
Stisknéte tlacitko obvodu (C), aby se
jednotka resetovala.

3.- Poté nastavte spina€ (L) do polohy
"I" (ON) a jednotka bude opét pfipravena
k pouziti.

Pokud by jisti¢ vypinal opakované, pak
jsou nejpravdépodobné;jsi priciny
nasledujici:

-Normalni pracovni podminky,

-Remen béZeckého pasu potrebuje mazivo,



-pouziva se mazivo na bazi rozpoustédel,
- Femen je pfilis napnuty.
Zapojte pfistroj do zasuvky se svorkou
EARTH. Nastavte pfepina¢ (L) do
polohy [1].

Obrazek B
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NAVOD K MONTAZI.-
Pri montaznich pracich se
doporucuje pomoc druhé osoby.

Ujistéte se, ze jsou na misté vSechny
soucasti, obr.0:

(1) Hlavni ram

(2) Levy stojan

(3) Pravy sloupek

(4) Monitor

(5) Kryt kola levého ramu
(6) Kryt kola pravého ramu
(7) Sroub M10x50

(8) Sroub M8x15

(9) Sroub M10

(10) Podlozka M10

(11) Podlozka M8

(12) Olejové mazivo

(13) Bezpecnostni kli¢
(14-15-16) Montazni klice

1 Pred vyjmutim jednotky ze skiiné a
jejim umisténim na podiahu
bezpecnostni pasek neprerezavejte,
obr. 1.

2 Nainstalujte sloupky (2) a (3); pomoci
(7) Sroubt a (10) podlozek Obr.2.
Nedotahujte je uplné.

3 Pripojte vodice ze zakladny konzoly k
vodi¢um sloupkud a upevnéte je.

pomoci Sroubu (8) a podlozky (11) Obr.3.
Utahnéte vSechny Srouby, krok 2.

4 Nainstalujte kryty (5) a (6) ramu Kola
a upevnéte je pomoci Sroubd (9), jak
ukazuje obrazek Obr.4.

7 MAZANIL.-

POZOR: Pred prvnim pouzitim
naneste pfriblizné polovinu lahvicky
maziva do stredni €asti pasu, podél
celé desky a po obou stranach, jak je
znazornéno na obr. 5.

Nazorné video o mazani je k dispozici

na kanalu BH Youtube:

https://www.youtube.com/c/BHFitnessS

ervice/videos.

Dulezité poznamky:

e Pokud v krabici chybi lahvicka s
mazivem, vyzadejte si ji pred
pouzitim nevhodného maziva.

Zvlastni pozornost vénujte mazani
oblasti, kam  bé&hem  cviCeni
pokladate nohy.

¢ Po namazani spustte program, aniz by
stroj nékdo pouzival, aby se pas
spravné pohyboval a mazal. Pokud
namazete po cviCeni (pas a pasek
jsou jesté teplé), bude mazani jesté
lepsi.

¢ Po naneseni maziva byste neméli stroj
nékolik hodin skladat ani pouZzivat.
To umozni, aby se pas dobfe
naimpregnoval.

e Pokud zaCne pas po namazani
prokluzovat, zkontrolujte jeho
napnuti. Chcete-li femen napnout,
vezméte 6mm imbusovy kli¢ a pfi

stroji nastaveném na rychlost 4
km/h otocte Srouby (R a L) o jednu
otaCku ve sméru hodinovych
rucicek.


https://www.youtube.com/c/BHFitnessS
https://www.youtube.com/c/BHFitnessS

UPOZORNENI: Uzivatel je povinen
pravidelné kontrolovat iroven mazani
femene. Za timto ucelem odpojte
bézecky pas od elektrické zasuvky;
vlozte jednu ruku mezi pas a povrch
desky, abyste se ujistili, ze jsou oba
povrchy namazané, zejména v
oblasti, kam pfi cviceni pokladate
nohy.

Upozornujeme, ze nedostatec¢na
udrzba nebo pouzivani nevhodnych
vyrobk( muize vést ke ztraté zaruky.
Frekvence mazani:

e Pro optimalni udrzbu doporucuje BH
pouzivat mazivo vlastni znacky na
silikonové bazi.

e Jako obecné voditko doporucuje
spole¢nost BH mazat pas alespon
jednou mésiéné nebo pfiblizné
kazdych 30 hodin pouzivani (podle
toho, co nastane dfive).

e Pouzivani ve velmi suchém, horkém
nebo prasném prostiedi, t&zkymi
lidmi a/nebo pravidelna chlze
pomalym tempem (<5km/h) zvySuiji
potfebu mazani. V zavislosti na
konkrétnim pfipadé muze byt nutné
mazat kazdych patnact dni nebo
dokonce kazdy tyden.

¢ Pouziti maziva jiné znacky nebo jiného
typu maziva mlze vyzadovat
CastéjSi mazani a mulze dokonce
poskodit femen a/nebo desku a
zpUsobit selhani motoru a dal$ich
casti.

8 SERIZENI REMENE.-

POZOR: Pred pouzitim stroje jej
zapnéte a zkontrolujte, zda je femen
vycentrovany. V pripadé potieby
postupujte podle nize uvedenych
kroku.

Pokud  pfistroj
rovnomerne.

nesedi na pasu

étyfech kontaktnich bodech, muze to
zpusobit posunuti pasu (X) do strany.
Pokud se pas posune doleva nebo
doprava, zastavte stroj.

PAS SE POSUNE DOPRAVA .-

Tento postup je velmi dulezity. Postupuijte
podle nasledujicich krokd. Pro nastaveni
pasu uvedte pfistroj do pohybu rychlosti
4 km/h. Pokud se pas posunul doprava,
otoCte Sroubem (R) na pravé strané
stroje o 14 otacky ve sméru hodinovych
ru€icek. Poznamenejte si polohu pasu,
pokud po jedné minuté neni pas zcela
vystfedény, operaci opakujte. Pokud
zjistite, Zze se pas posunul pfiliS doleva,
otocte pravym Sroubem mirné zpét proti
sméru hodinovych rucicek. Obr. 6.
Jakmile pas sefidite, mizete opét zacit
cvicit.

PAS POSUNUT DOLEVA..-

V pfipadé, Zze se pas posunul doleva,
otocte Sroubem (L) na levé strané stroje
o 14 otacky ve sméru hodinovych
ru€i¢ek. Poznamenejte si polohu pasu,
pokud po jedné minuté neni pas zcela
vystfedén, operaci opakujte.

Pokud zjistite, Ze se pas posunul pfilis
doprava, otoCte levym Sroubem mirné
zpét proti sméru hodinovych rucicek.
Obr. 6.

Dulezité: PriliSné utaZeni pasu mize
vést ke ztraté rychlosti stroje a dokonce
k natazeni samotného pasu. Méjte na
paméti, Ze jedno otoCeni pravého
Sroubu (R) ve sméru hodinovych rucicek
ma na polohu pasu stejny vliv jako jedno
otoCeni levého Sroubu (L) proti sméru
hodinovych ruci¢ek. V dusledku toho
muzete v pfipadé nadmérného pohybu
femene pouzit kterykoli z obou Sroubd,
abyste zabranili pfiliSnému utazeni
femene.



SKLADANI JEDNOTKY.-

Tento béZecky pas je vybaven
skladacim mechanismem pro ucely
skladovani. Chcete-li jej pouzit, zastavte
bézecky pas, snizte vySkovou uroven na
minimum, odpojte sitovy kabel a
zvednéte jednotku, dokud neuslySite
cvaknuti paky. Jednotku skladujte na
suchém misté, pokud mozno
nevystaveném zmé&nam teplot.

ROZLOZENi JEDNOTKY.-

Pokud chcete bézZecky pas pouzivat,
provedte opacny postup. Nohou
stisknéte packu, jak je znazornéno na
obr. 7, a pomalu spustte bézecky pas
dold na podlahu.

PFi skladani nebo rozkladani bézeckého
pasu se ujistéte, Zze se v okoli
nenachazeji zadné déti ani prekazky,

které by mohly branit pohybu pfi
skladani.
POHYB A SKLADOVANI.-

Jednotka je vybavena kolecky, Obr.7,
ktera usnadiuji jeji pFemistovani.
Ujistéte se, Ze je sitovy kabel odpojen
ze zasuvky.

Pokud chcete bézecky pas premistit,
nejprve jej sklopte, poloZte ruce na
madla a naklorite bézecky pas, Obr. 7,
tak, aby se kolecka opirala o podlahu.
Abyste predesli nehodam,
NEPRESOUVEJTE bézecky pas po
nerovnych podlahach.

NAVOD K OBSLUZE.-

FITNESS.

Byt fit znamena Zzit naplno. Moderni
spole¢nost velmi trpi stresem. V nasi
stravé je pfilis mnoho kalorii a pfilis
mnoho tuku. VSichni Iékafi se shoduji,
Ze pravidelny pohyb je dobrym
zplsobem, jak kontrolovat naSi vahu,
ucinit nas fit a pomoci nam relaxovat.

VYHODY CVICENI.-

Pravidelné cviceni pod urcitou uroven po
dobu 15/20 minut se stava aerobnim.
Aerobni cvi¢eni je v podstaté cvieni, pfi
kterém se vyuziva kyslik. Obvykle se
jednd o nepfetrzité cviCeni bez
prestavek. Kromé cukrl a tukd potfebuje
télo také kyslik. Pravidelné cviCeni
ZlepSuje schopnost téla zasobovat
kyslikem v8echny svaly a zarovef
ZlepsSuje funkci plic, Cerpaci schopnost
srdce a lepSi krevni obéh. Struéné
feCeno, energie vyrobena béhem cviceni
spaluje kilokalorie (znamé jako kalorie).

CVICENI A
KONTROLA
HMOTNOSTI.-

Jidlo, které snime, se pfeménuje mimo
jiné na energii (kalorie) pro nase télo.
Pokud pfijmeme vice kalorii, nez
spalime, pak je vysledkem zvySeni
hmotnosti a naopak, pokud spalime vice
kalorii, nez snime, zhubneme. V
klidovém stavu télo spali pfiblizné 70
kalorii za hodinu, aby udrzelo nase
Zivotni funkce aktivni.

Pracovni tempo organismu se odrazi v
rychlosti srde¢niho tepu (pulzl), ktera se
zvySuje se zvySujicim se pracovnim
tempem. Namaha pfi béhu na bézicim
pasu zavisi na rychlosti. ZvySujete-li
rychlost, zvySuje se i pracovni tempo a
tepova frekvence. Pokud se pracovni
tempo udrzuje konstantni, srdeéni
frekvence se zvySuje az do bodu, kdy
bez ohledu na to, o kolik se prace zvysi,
srdce uz nebije rychleji. Tato hodnota se
nazyva maximalni tepova frekvence a s
vékem se snizuje.

Zndmy vzorec pro vypoCet této
maximalni tepové frekvence, pfi niz
dochazi k vyCerpani, je 22 minus vék.



Cviceni by mélo probihat pfi 65 % az 85
% maximalni tepové frekvence po dobu
15-20 minut a doporuCuje se
neprekracovat 85 %.

Priklad: 50 let220-
50=170 tepl

Tepova Pulz

frekvence

Maximalni | 170

85% 144

Aerobni

75% 127

z6éna

65% 112

PULSE / MIN
200

180

160

140

120

100

20 30 40 B 80 T

AGE
EDAD

CVICEBNI PROGRAM.-

Pfed zahajenim jakéhokoli cvi¢ebniho
programu, s ohledem na to, Ze cviCebni
programy se liSi v zavislosti na véku a
fyzické kondici, je vhodné poradit se s
Iékafem, protoze na zakladé jeho rad
nebo navrhi  dosadhnete lepSich
vysledki. Bez ohledu na to, zda je
vasim cilem zlepsit kondici, kontrolovat
vahu nebo se vénovat fyzioterapii, vzdy
pamatujte na to, Ze cviceni by mélo byt
postupné, planované, pestré a ne pfilis
narocné. Doporucujeme, abyste cvicili 3
az 5krat tydné.
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Pfed zahajenim cvi¢eni je dulezité
provést 2-3 minutové zahfati pfi nizké
rychlosti. To pomUiZe ochranit vase svaly
a pripravit vas kardiorespiracni systém.

DalSi faze bude trvat 15 az 20 minut pfi
tepové frekvenci 65 az 75 % nebo 75 az
85 % pro ty, ktefi jsou na cviCeni jiz
zvykli. V pozdéjSi fazi, az budeme
zdatnéjsi, mizeme tuto dobu rozdélit
mezi obé urovné, ale vzdy pamatujme na
to, ze tepova frekvence nesmi prekrogit
85 % (aerobni oblast) a nikdy nesmi
dosahnout maximalni hranice tepové
frekvence, ktera odpovida nasemu véku.
Po skonceni je dalezité uvolnit svaly. To
Ize provést chlzi nizkou rychlosti po
dobu 2-3 minut, dokud tepova frekvence
neklesne pod hranici 65 %. Pfedejdete
tak  bolesti svali, zejména po
intenzivnim tréninku. Program je také
vhodné zakon€it nékolika relaxaénimi
cviky na podlaze.

ZAVERECNA POZNAMKA.

Doufame, Ze se vam v jednotce bude
libit. Brzy si vSimnete vyhod svého
fizeného cvicebniho programu, budete
se citit 1épe, budete mit vice energie a
budete trpét menSim stresem. Sami
uvidite, Ze se vyplati zlistat ve formé.

KONTROLA A UDRZBA -

Vypnéte pfistroj a odpojte sitovy kabel.
Pomoci vihkého hadfiku nebo ruéniku
oCistéte bézecky pas od prachu, zejména
bo¢ni tyCe a elektronickou konzoli.
Nepouzivejte rozpoustédia.

Pomoci vysavace peclivé vysajte okoli
viditelnych soucasti (pas, konstrukce
atd.).



Spodni stranu jednotky miZete vysat
také tak, Ze ji opfete o jednu z jejich
stran. Podobné muzZete vysat vnitfek
krytu motoru sejmutim krytu, ktery chrani
motor (pozor na draty).

POZOR:

Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny
upeviiovaci prvky fadné utazeny a
spravné pfipojeny.

Kazdé tfi mésice zkontrolujte a utahnéte
vdechny soucasti jednotky.
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Pouzivani tohoto stroje s opotfebovanymi
dily, napf. hnacim femenem, pojezdovym fe-
menem nebo valci, mize zplUsobit zranéni
uzivatele.

V pfipadé pochybnosti o jakychkoli
Castech stroje se nevahejte obratit na
technickou asistenéni sluzbu telefonicky
na zakaznicky servis (viz posledni strana
v pfirucce).

VYROBCE SI VYHRAZUJE PRAVO
MENIT SPECIFIKACE SVYCH
VYROBKU BEZ PREDCHOZIHO
UPOZORNENI.



TABULKA PRO VYHLEDAVANIi ZAVAD

vypina€ v poloze 1 a ze je
vlozen bezpecnostni klic.

PROBLEM KONTROLY RESENI
. Monitor se nezapina. 1) Ujistéte se, ze je pfistroj| 1)  Zapojte  stroj do
zapojen do sité, Ze je|elektrické sité. Nastavte

vypina¢ do polohy 1 a
vlozte bezpecnostni klic.

Monitor se zapne, ale

motor se nespusti.

2) Zkontrolujte, zda je
stisknuty omezovac
proudu.

2) Vypnéte stroj a zatlacte
proudovy chrani¢ dovnitf.
Promazte bézecky pas.

Chuze na bézeckém pasu
je trhava.

3.a) Zkontrolujte, zda je

pas namazany.

3.b) Zkontrolujte napnuti
posuvného pasu.

3.c) Zkontrolujte napnuti
hnaciho femene.

3.a) Promazte posuvny
femen.
3.b) Sefidte

napnuti femene.
3.c) Upravte napnuti

hnaciho femene.

Stroj se zastavi (vypne se
jistic).

4) Zkontrolujte, zda je pas
namazan.

4) Vynulujte tlaCitko
pretizeni s prepinatem
zapnuti/vypnuti na "0" a
namazte bézecky pas.

Elektricky vyboj pies
madlo.

5) Zkontrolujte, zda je stroj
zapojen do uzemnéné
sitové zasuvky.

5) Zapoijte pfistroj do
uzemnéné sitové zasuvky.

Bézecky pas se vychyli od
stfedu.

6.a) Zkontrolujte, zda je
stroj na podlaze v roviné.
6.b) Zkontrolujte, zda se
stroj nevikla.
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Slovencina

VSEOBECNE POKYNY.-

Pozorne si precitajte pokyny obsiahnuté
v tomto navode. Poskytuje vam délezité
informéacie o bezpec€nosti, pouzivani a
udrzbe bezeckého pasu.

Pri pouZivani tohto zariadenia by ste
mali vzdy dodrziavat urcité
bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich:

1 Tato jednotka bola navrhnuta len na
domace pouzitie.

2 Va$u jednotku méze naraz pouzivat
iba jedna osoba. M6zu ho pouzivat len
osoby s hmotnost'ou do 130 kg.

3 Jednotku umiestnite na rovny povrch,
pricom v zadnej Casti musia byt aspon 2
metre volného priestoru a 1 m okolo.
Neumiestiujte jednotku na Ziadny
povrch, ktory by mohol blokovat' vetraci
otvor. Pod jednotku umiestnite ochrannu
foliu, ktora chrani podlahu alebo koberec
pred moznym poskodenim.

4 Vasa jednotka je vybavena
bezpecnostnym klu¢om. Bezpeclnostny
kfra€ musi byt zasunuty v jeho puzdre,
inak zariadenie nebude fungovat. Pri
pouzivani stroja si vzdy pripnite Snuru
na bezpecnostnom kluci k odevu.
Bezpecnostny klu¢ odstrarite vzdy, ked
stroj nepouzivate, a uchovavajte ho v
bezpeci pred detmi a inymi osobami.

5 Pred pokusom o pouzivanie beZeckej
jednotky sa uistite, ze funguje spravne.
Nikdy nepouzivajte pristroj, ktory by
mohol byt chybny.

6 Majitel je zodpovedny za to, Ze
kazdy, kto stroj pouziva, je riadne
informovany o vSetkych potrebnych
bezpecnostnych opatreniach.

7 Rodigia a/alebo osoby zodpovedné za
deti si musia byt vZzdy vedomi ich
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zvedavost' a to, Ze Casto mdze viest k
nebezpeCnym situaciam a spravaniu,
ktoré méze spOsobit nehodu. Preto by
mali byt vzdy pod dohladom. Tento
spotrebi¢ sa v Zziadnom pripade nesmie
pouzivat ako hracka.

8 Nedovolte detom alebo osobam so
zdravotnym postihnutim pouzivat
spotrebi€  bez  prisneho  dohladu
kvalifikovanej osoby.

9V pripade akejkolvek nudze polozte
nohy na bo¢né zabradlie a drzte sa
zabradlia, kym sa pristroj nezastavi.

10 zabradlie pouzivajte na pomoc pri
nastupovani a vystupovani z bezeckého

pasu a pri zmene rychlosti. Pocas
pohybu neskacte na pas.
11 Ruky drzte v dostatoénej

vzdialenosti od akychkolvek pohyblivych
Casti. Neumiestnujte ruky, nohy ani
Ziadne iné predmety pod pas bezeckého
pasu.

12 Nestojte na pase, ked sa pohybuje.
13 Pouzivajte vhodny odev a obuv.
Uistite sa, ze su vSetky Snuarky/Snurky
spravne zaviazané. Aby ste predisli
zraneniu a zbyto¢nému opotrebovaniu
pasu, uistite sa, ze vaSa obuv nie je
Spinava.

14 Nepouzivajte stroj vonku.

15 Neodportéa sa dihodobo skladovat
zariadenie na vlhkom mieste, pretoze
bude nachylné na hrdzavenie.

16 Dbajte na to, aby ste zariadenie
nepremazavali, pretoze by mohlo dojst k
znecisteniu podlahy alebo koberca, na
ktorom zariadenie stoji.

17 Nikdy nepouZivajte prislusenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.



BEZPECNOSTNE POKYNY. .-

Tento vyrobok musi mat uzemnenie. V
pripade poruchy spotrebiCa zemné
pripojenie presmeruje elektricky pruad
mimo zariadenia a znizi riziko Urazu
elektrickym pradom. Tento vyrobok sa
dodava so siefovym kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi€ a zastrcku so
zemniacim kolikom. Zastréka sa musi
pouzivat len s vhodnou zasuvkou,
spravne nainstalovanou a pripojenou k
uzemneniu v sulade s miestnymi
predpismi.

NEBEZPECENSTVO! Ak zariadenie nie

je spravne uzemnene, hrozi
nebezpeCenstvo  Urazu  elektrickym
pradom. V  pripade pochybnosti

poziadajte elektrikara alebo technického
Specialistu, aby skontroloval, ¢i je
uzemnenie spravne. Neupravuijte
zastreku dodanu so zariadenim, ak sa
nehodi do zasuvky, potom poziadajte
elektrikara, aby nainStaloval elektricku
zasuvku, ktora vyhovuje.

Tento vyrobok sa musi pouzivat len v
obvode 220-240 V s uzemnenou
zasuvkou podobnou tej, ktorda je
znazornena na obrazku A. Uistite sa, Ze
zariadenie je pripojené len k zasuvke s
rovnakym usporiadanim kolikov ako
zastréka. S tymto spotrebi¢om
nepouzivajte adaptér.

Fig. A
? Earth terminal

Sacket with earth terminal

Pri pouzivani elektrickych
vzdy dodrZiavajte
odporucania:

spotrebicov
nasledujuce
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1 Pred pripojenim  spotrebita  k
elektrickej sieti sa uistite, Ze napatie v
sieti zodpoveda napatiu spotrebica.
Napajacie napatie musi byt rovnaké ako
napatie uvedené na vyrobnom Stitku a
otvory v zasuvke musia zodpovedat
kolikom zastrCky na stroji.

2 Aby ste znizili riziko drazu
elektrickym  prudom, najprv  dajte
vypina¢ do polohy "0" a potom odpojte
zastréku zo zasuvky. Pristroj vzdy
odpojte zo zasuvky ihned po pouZiti a
predtym, ako pristupite k jeho Cisteniu.

3 Pred zagatim akéhokolvek druhu
udrzby alebo montaznych prac na
beZeckom pase sa uistite, Ze je vypnuty
a odpojeny zo zasuvky.

4 Neodpajajte beZecky pas tahanim za
sietovy kabel.

5 Stroj nepouzivajte, ak sa sietovy
kabel poskodi alebo opotrebuje.
6 Sietovy kabel udrziavajte
horucich povrchov.

mimo

BEZPECNOSTNY ISTIC.-

Tento model je vybaveny elektronickym
istitom na ochranu elektronickych aj
elektrickych obvodov.

Toto bezpeCnostné zariadenie sa
automaticky spusti, ak je pristroj
vystaveny abnormalne;j sile alebo teplu.
Ak by k tomu doslo:

1.- Nastavte spina¢ (L), ktory sa
nachadza na kryte, do polohy "0" (OFF)
Obr. B. 2.- Stlacte tlacidlo obvodu (C),
aby sa jednotka resetovala.

3.- Nasledne nastavte spina¢ (L) do
polohy "I" (ON) a jednotka bude opat
pripravena na pouzitie.

Ak by sa isti¢ opakovane vypinal, potom
najpravdepodobnejsie priCiny su tieto:
-Normalne pracovné podmienky,

-Pas bezeckého pasu potrebuje mazivo,



-pouzivané maziva na baze rozpustadiel,
- Pas je prili§ napnuty.
Zariadenie zapojte do zasuvky so
zemniacou svorkou. Nastavte prepinac
(L) do polohy [1].

Obrazok B

A

(_ems J
O =)

:
o0

NAVOD NA MONTAZ.-
Pri montaznych pracach sa odporuca
pomoc druhej osoby.

Uistite sa, Ze su na mieste vSetky diely,
obr.0:

(1) Hlavny ram

(2) Lava zvisla cast

(3) Prava zvisla konstrukcia
(4) Monitor

(5) Kryt kolies lravého ramu
(6) Kryt kolesa pravého ramu
(7) Skrutka M10x50

(8) Skrutka M8x15

(9) Skrutka M10

(10) Podlozka M10

(11) Podlozka M8

(12) Olejové mazivo

(13) Bezpecnostny klu¢
(14-15-16) Montazne kluce

1 Neprestrihavajte bezpecnostnu
pasku predtym, ako jednotku
vyberiete zo Skatule a polozite ju na
podlahu, obr. 1.

2 Nainstaluijte stipiky (2) a (3); pomocou
(7) skrutiek a (10) podloziek Obr. 2.
Nedotahujte uplne.

3 Pripojte kable zo zakladne konzoly ku
kablom stojanov a upevnite ich.
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pomocou skrutiek (8) a podlozky (11) Obr.3.

Utiahnite vSetky skrutky, krok 2.

4 Nainstalujte (5) a (6) kryty kolies
rdmu a upevnite ich pomocou (9)
skrutiek, ako ukazuje obrazok Obr.4.

7 MAZANIE.-
POZOR: Pred prvym pouzitim
naneste priblizne polovicu flase

maziva do strednej éasti pasu, pozdiz
celej dosky a na obe strany, ako je
znazornené na obr.5.

Nazorné video o mazani je k dispozicii
na kanali BH Youtube:
https://www.youtube.com/c/BHFitnessS
ervice/videos.

Doélezité poznamky:

e Ak v krabici chyba flaSa s mazivom,
pred pouzitim nevhodného maziva
si ju vyziadajte.

¢ Venujte osobitnu pozornost mazaniu
oblasti, kam pocas cvienia kladiete
nohy.

¢ Po namazani spustite program bez
toho, aby stroj niekto pouzival, aby
sa pas spravne pohyboval a mazal.
Ak namazete po cvi€eni (pas a pas
eSte teplé), mazanie bude eSte
lepsie.

e Po naneseni maziva by ste stroj
nemali niekolko hodin skladat ani
pouzivat. To umozni pas dobre
naimpregnovat.

o Ak sa pas po namazani zaéne kizat,
skontrolujte napnutie pasu. Ak
chcete napnuat remen, vezmite 6
mm imbusovy kIu€ a pri stroji
nastavenom na rychlost 4 km/h
oto¢te skrutky (R a L) o jednu
otacku v smere hodinovych ruciciek.


https://www.youtube.com/c/BHFitnessS
https://www.youtube.com/c/BHFitnessS

POZOR: Pouzivatel je zodpovedny za
pravidelni kontrolu Urovne mazania
pasu. Ak to chcete urobit, odpojte
bezecky pas od elektrickej zasuvky;
jednu ruku polozte medzi pas a
povrch dosky, aby ste sa uistili, ze su
oba povrchy namazané, najma v
oblasti, kam pocas cvicenia kladiete
nohy.

Upozornujeme, ze nedostatoéna
udrzba alebo pouzivanie nevhodnych
vyrobkov méze viest’ k strate zaruky.
Frekvencia mazania:

e Na optimalnu udrzbu BH odporuc¢a
pouzivat mazivo vlastnej znacky na
baze silikénu.

e Ako vSeobecné usmernenie
spoloCnost BH odporic¢a mazanie
pasu aspon raz za mesiac alebo

priblizne  kazdych 30  hodin
pouzivania (podla toho, o nastane
skor).

¢ Pouzivanie vo velmi suchom, horicom
alebo prasnom prostredi, tazkymi
l[udmi a/alebo pravidelna chbdza
pomalym tempom (<5km/h) zvySuju
potrebu mazania. V zavislosti od
pripadu mdze byt potrebné mazanie
kazdych patnast dni alebo dokonca
kazdy tyzder.

e Pouzivanie maziva inej znacky alebo
iného typu maziva mdze vyzadovat
CastejSie mazanie a mdze dokonca
poskodit remen al/alebo dosku a
spésobit poruchu motora a inych
Casti.

8 NASTAVENIE REMENA.-
POZOR: Pred pouzitim stroja ho
zapnite a skontrolujte, ¢i je remen
vycentrovany. V pripade potreby
postupujte podla nizSie uvedenych
krokov.

Ak  zariadenie
usadené na

nie je rovnomerne
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Styroch kontaktnych bodoch, méze to
spoOsobit posunutie pasu (X) do strany.
Ak sa pas posunie dolava alebo
doprava, zastavte stroj.

PAS SA POSUNIE DOPRAVA .-

Tento postup je velmi dblezity. Postupuijte
podfa tychto krokov. Na nastavenie pasu
uvedte zariadenie do pohybu rychlostou
4 km/h. Ak sa pas posunul doprava,
otocte skrutku (R) na pravej strane stroja
o 14 ota€ky v smere hodinovych
ruciciek. Pozorujte polohu pasu, ak po
jednej minute nie je pas Uplne
vycentrovany, operaciu zopakujte. Ak
vidite, ze sa pas posunul prili§ dolava,
potom mierne otocte pravu skrutku spat
proti smeru hodinovych ruciciek. Obr. 6.
Hned po nastaveni pasu moézete opat
zacat cvicit.

PAS JE POSUNUTY DOLAVA.-

V pripade, Zze sa pas posunul dofava,
otocte skrutku (L) na lavej strane stroja o
14 otacky v smere hodinovych ruciciek.
Pozorujte polohu pasu, ak po jednej
minute nie je pas uplne vycentrovany,
operaciu zopakujte.

Ak vidite, Zze sa pas posunul prili§
doprava, potom mierne otoCte lavu
skrutku spat proti smeru hodinovych
ruCiCiek. Obr. 6.

Délezité: PriliSné utiahnutie pasu moze
viest k strate rychlosti stroja a dokonca k
natiahnutiu samotného pasu. Majte na
pamati, Ze jedno otoCenie pravej skrutky
(R) v smere hodinovych ruciiek ma
rovnaky vplyv na polohu pasu ako jedno
otoCenie lavej skrutky (L) proti smeru
hodinovych ruciciek. V dosledku toho
mdbzete v pripade nadmerného pohybu
remena pouzit ktorukolvek z tychto
dvoch skrutiek, aby ste zabranili
nadmernému utiahnutiu remena.



ZLOZENIE VASHO ZARIADENIA.-
Tento beZecky pas je vybaveny
skladacim mechanizmom na ucely
skladovania. Ak ho chcete pouzit,
zastavte bezecky pas, znizte vyskovu
urovenn na minimum, odpojte sietovy
kabel a zdvihnite jednotku, kym
nebudete pocut cvaknutie paky na
mieste. Jednotku skladujte na suchom
mieste, pokial mozno takom, ktoré nie je
vystavené zmenam teploty.

ROZLOZENIE JEDNOTKY.-

Ak chcete bezecky pas pouzivat,
vykonajte opacny postup. Nohou stlacte
paku, ako je znazornené na obr. 7, a
pomaly spustajte pas bezeckého pasu

na podlahu.

Pri skladani alebo rozkladani bezeckého
pasu sa uistite, Zze sa v okoli
nenachadzaju  ziadne deti alebo

prekazky, ktoré by mohli branit pohybu
pri skladani.

POHYB A SKLADOVANIE.-
Jednotka je vybavena kolieskami, obr. 7,
ktoré ufahCuju jej premiestfiovanie.
Uistite sa, Ze sietovy kabel je odpojeny
od sietovej zasuvky.

Ak chcete bezecky pas premiestnit,
najprv ho zlozte, polozte ruky na madla
a naklonte beZecky pas, obr. 7, tak, aby
sa kolieska opierali o podlahu.

Aby ste predisli nehodam,
NEPREMIESTALUJTE beZecky pas po
nerovnej podlahe.

NAVOD NA OBSLUHU.-

FITNESS.

Byt fit znamena zit naplno. Moderna
spoloénost vefmi trpi stresom. V nasej
strave je prili§ vela kalorii a prili§ vela

tuku. VSetci lekari sa zhoduju, ze
pravidelné cviCenie je dobrym
spbésobom, ako kontrolovat nasu

hmotnost, urobit nas fit a pomoct nam
relaxovat.
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VYHODY CVICENIA.-

Pravidelné cvicenie pod urcitou urovriou
pocas 15/20 minut sa stava aerébnym.
Aerdbne cvicenie je v podstate cviCenie,
pri ktorom sa vyuziva kyslik. Zvy&ajne
ide o nepretrzité cviCenie bez prestavok.
Okrem cukrov a tukov potrebuje telo aj
kyslik. Pravidelnym cvi¢enim sa zlepSuje
schopnost tela dodavat kyslik do
vSetkych svalov a zaroven sa zlep3uje
funkcia pluc, Cerpacia schopnost srdca
a lepSi krvny obeh. Stru¢ne povedané,
energia vyrobena pocas cvicenia spaluje
kilokaldrie (zname ako kaldrie).

CVICENIE A

KONTROLA

HMOTNOSTI.-

Jedlo, ktoré zjeme, sa okrem iného
premiena na energiu (kalérie) pre nase
telo. Ak prijmeme viac kaldrii, ako ich
spalime, vysledkom je  zvySenie
hmotnosti a naopak, ak spalime viac
kaldrii, ako zjeme, schudneme. V pokoji
telo spali priblizne 70 kalorii za hodinu,

aby wudrzalo naSe zivotné funkcie
aktivne.
Pracovnu  frekvenciu tela odraza

frekvencia srdcového tepu (pulzacie),
ktord& sa zvySuje so zvySujucou sa
pracovnou frekvenciou. Namaha pri
behu na beziacom pase zavisi od
rychlosti. Ak zvysSite rychlost, zvysi sa aj
pracovna rychlost a tepova frekvencia.
Ak sa pracovna rychlost udrziava
konstantna, srdcova frekvencia sa
zvySuje az do bodu, ked bez ohladu na
to, o kolko sa praca zvySi, srdce nebije
rychlejSie. Tato hodnota sa nazyva
maximalna srdcova frekvencia a s
vekom sa znizuje.

Znamy vzorec na vypocCet maximalnej
srdcovej frekvencie, pri ktorej nastava
vyCerpanie, je 22 minus vek.



Cvicenie by sa malo vykonavat pri 65 %
az 85 % maximalnej srdcovej frekvencie
pocas 15 - 20 minut a odporuca sa, aby
nepresiahlo 85 %.

Priklad: 50 rokov 220-
50=170 pulzov

Tepova Pulz
frekvencia
Maximalna | 170
85% 144 .
75% 127 A:rggr?a
65% 112
PULSE / MIN
20
120
180
140
120
100
=)
B
2] 30 40 50 B0 TO
AGE
EDAD
CVICEBNY PROGRAM.-

Pred zacatim akéhokolvek cviCebného
programu, vzhladom na to, ze cviCebné
programy sa liSia v zavislosti od veku a
fyzickej kondicie, je vhodné poradit sa
so svojim lekarom, pretoze na zaklade
jeho rad alebo navrhov dosiahnete
lepSie vysledky. Bez ohladu na to, &i je
vasim ciefom zlepSenie kondicie,
kontrola hmotnosti alebo fyzioterapia,

vzdy pamatajte, Zze cviCenie by malo byt

postupné, planované, réznorodé a nie
prili§ naroéné. Odporuame, aby ste
cviCili 3 az 5-krat tyzdenne.
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Pred zacCatim cviCenia je dblezité
vykonat 2 - 3 minutovd rozcvicku pri
nizkej rychlosti. Poméze to ochranit
vase svaly a pripravit vas
kardiorespiracny systéem.

Dalsia faza bude trvat 15 az 20 minut pri
pulzovej frekvencii 65 az 75 % alebo 75
az 85 % pre tych, ktori su uz na cvic¢enie
zvyknuti. V neskorSej faze, ked uz
budeme zdatnejSi, mdézeme tento Cas
rozdelit medzi obe uUrovne, ale vzdy
pamatajme na to, Ze pulzova frekvencia
nesmie prekro€it 85 % (aerébna oblast)
a nikdy nesmie dosiahnut maximalnu
hranicu tepovej frekvencie, ktora
zodpoveda naSmu veku.

Po skonceni je dblezité uvolnit svaly. To
mdbzete urobit' tak, Ze budete 2-3 minuty
kra€at nizkou rychlostou, kym tepova
frekvencia neklesne pod hranicu 65 %.
Zabranite tak bolesti svalov, najma po
intenzivnom tréningu. Program je vhodné
ukonCit aj niekolkymi relaxacnymi
cviCeniami na podlahe.

ZAVERECNA POZNAMKA.

Dufame, ze sa vam jednotka bude pacit.
Coskoro si v&imnete vyhody vasho
kontrolovaného cvi¢ebného programu,
budete sa citit lepSie, budete mat viac
energie a budete trpiet mensim stresom.
Sami uvidite, Zze sa oplati zostat vo
forme.

KONTROLA A UDRZBA -
Vypnite pristroj a odpojte sietovy kabel.
Vihkou handrickou alebo uterakom

oCistite beZecky pas od prachu, najma
bo¢né tyCe a elektronicki konzolu.
Nepouzivajte rozpustadia.

Pomocou vysavaca starostlivo
povysavajte okolie viditefnych
komponentov (pas, konstrukcia atd'.).



Spodnu stranu jednotky mbzete vysavat
aj tak, Ze ju polozite na jednu z jej stran.
Podobne mozete vysavat aj vnutro krytu

motora tak, Ze odstranite kryt, ktory
chrani motor (pozor na kable).

POZOR:

Pravidelne kontrolujte, & su vSetky

upevnovacie prvky riadne utiahnuté a
spravne pripojené.

Kazdé tri mesiace skontrolujte a
dotiahnite vSetky Casti zariadenia.
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Pouzivanie tohto zariadenia
opotrebovanymi dielmi,

napr. hnaci remen, bezecky remen alebo

valce, mOze spbsobit zranenie pouzivatela.

V pripade pochybnosti o akychkolvek
Castiach stroja sa nevahajte obratit’ na
technicku asistenénu sluzbu telefonicky
na zakaznicky servis (pozri poslednu
stranu v navode).

VYROBCA S| VYHRADZUJE PRAVO

MENIT SPECIFIKACIE SVOJICH
VYROBKOV BEZ
PREDCHADZAJUCEHO
UPOZORNENIA.



TABULKA NA VYHUADAVANIE PORUCH

PROBLEM

KONTROLY

RIESENIA

. Monitor sa nezapina.

1) Skontrolujte, ¢&i je
zariadenie zapojené do
elektrickej siete, ¢Ci je
vypina€ v polohe 1 a &i je
vlozeny bezpecnostny
klag.

1) Zapojte stroj do
elektrickej siete. Nastavte
vypina¢ do polohy 1 a
vlozte bezpec&nostny kfuc.

Monitor sa zapne, ale

motor sa nespusti.

2) Skontrolujte, Ci je
stlateny obmedzovac
prudu.

2) Vypnite stroj a zatlacte
prudovy chrani¢. Namazte
pas bezeckého pasu.

Pohyb chédze na
bezeckom pase je trhavy.

3.a) Skontrolujte, &i je pas
namazany.

3.b) Skontrolujte napnutie
posuvného pasu.

3.c) Skontrolujte napnutie
hnacieho remenia.

3.a) Premazte posuvny
remefi.
3.b) Nastavte stranku
napnutie remena.
3.c) Nastavte napnutie

hnacieho remenia.

Stroj sa zastavi (vypne sa
istic).

4) Skontrolujte, €i je pas
namazany.

4) Vynulujte tlacidlo
pretazenia s prepinacom
zapnutia/vypnutia na "0" a
namazte bezecky pas.

Elektrické Soky cez madlo.

5) Skontrolujte, ¢i je stroj
zapojeny do uzemnenej
sietovej zasuvky.

5) Zapojte zariadenie do
uzemnenej sietovej
zasuvky.

Bezecky pas sa vychyli zo
stredu.

6.a) Skontrolujte, ¢&i je
stroj na podlahe v rovine.
6.b) Skontrolujte, ¢i sa
stroj nevikla.
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GENERAL INSTRUCTIONS.-
Carefully read through the instructions
contained in this manual. It provides
you with important information about
safety, use and maintenance of the
treadmill.

You should always observe certain
safety precautions when using this
unit, including the following:

1 This unit has been designed for
home use only.

2 Your unit can only be used by one
person at a time. It can only be used
by people who weigh 130 kg or less.

3 Place your unit on a flat surface,
with at least 2 metres of free space at
the rear and 1 m around. Do not place
your unit on any surface that might
block a ventilation opening. Place a
protective sheet below your unit to
protect the floor or carpet from
possible damage.

4 Your unit is equipped with a safety
key. The safety key must be inserted
into its housing, otherwise the
machine will not operate. When you
are using the machine always clip the
cord on the safety key to your clothing.
Remove the safety key whenever the
machine is not being used and keep it
safe from children and others.

5 Make sure that the treadmill unit
operates correctly before attempting to
use it. Never use an appliance that
might be faulty.

6 The owner is responsible for
ensuring that anyone who uses the
machine is duly informed about all of
the necessary precautions.

{ Parents and/or those responsible for
children must always be aware of their
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curious nature and how this can often
lead to hazardous situations and
behaviour  which  could cause
accidents. This is why they should
always be supervised. Under no
circumstances should this appliance
be used as a toy.

8 Do not allow children or the disabled
to use the appliance without the strict
supervision of a qualified person.

9 In the event of any emergency, place
your feet on the side rails and hold onto
the handrail until the unit stops.

10 Use the handrail to help you get on
and off the treadmill and when
changing the speed. Do not jump onto
the belt while it is moving.

11 Keep your hands well away from
any of the moving parts. Do not place
your hands, feet or any other object
below the treadmill belt.

12 Do not stand still on the belt while
it is moving.

13 Use suitable clothing and footwear.
Make sure that all laces/cords are tied
correctly. To avoid injury and
unnecessary wear on the belt, make
sure that your footwear is not dirty.

14 Do not use the machine outdoors.

15 It is not advisable to keep your unit
in a damp place for long periods as it
will be prone to rust.

16 Make sure not to overlubricate the
unit as this might stain the floor or
carpeting where the unit stands.

17 Never use accessories
recommended by the manufacturer.

not



SAFETY INSTRUCTIONS.-

This product must have an earth
connection. In the event that the
appliance malfunctions then the earth
connection will redirect the electrical
current away from the machine and
reduce the risk of an electrical shock.
This product is supplied with a mains
cable that has an earth wire and a
plug with an earth pin. The plug must
only be used with an appropriate wall
socket, installed correctly and
connected to earth, in accordance with
local regulations.

DANGER! If the equipment is not
earthed correctly then there is a risk of
electrical shock. If in doubt, get an
electrician or technical specialist to
check that the earth connection is
correct. Do not modify the plug
supplied with the equipment, if it does
not fit the wall socket then get an
electrician to install an electrical
socket that does.

This product must only be used on a
220-240 volt circuit, with an earthed
socket similar to that shown in Fig.A.
Make sure that the appliance is only
connected to a wall socket with the
same pin layout as the plug. Do not
use an adaptor with this appliance.

Fig. A
# Earth terminal

Socket with earth terminal

Always  observe the
recommendations when
electrical appliances:

following
using

1 Make sure that the mains supply
voltage matches that of the machine
before plugging it in. The supply
voltage must be the same as that
stated on the characteristics plate and
the holes in wall socket must match
the pins for plug on the machine.

2 To reduce the risk of electrical
shock, first put the switch to the “0”
position and then unplug it from the
wall socket. Always unplug the unit
immediately after use and before
proceeding to clean it.

3 Make sure that the treadmill is
switched off and unplugged before
beginning any type of maintenance or
assembly work on it.

4 Do not unplug the treadmill by
tugging on the mains cable.

5 Do not use the machine if the mains
cable becomes damaged or worn.

6 Keep the mains cable away from hot
surfaces.

SAFETY BREAKER.-

This model is equipped with an
electronic circuit breaker to protect both
the electronic and electrical circuits.

This safety device will be automatically
triggered if the unit is subjected to
abnormal force or heat.

Should this occur:

1.- Set switch (L), located on the
casing, to the “0” (OFF) position Fig.B.
2.- Press the circuit button (C) to reset
the unit.

3.- Next, set switch (L) to the “I” (ON)
position and the unit will be ready for
use again.

Should the circuit breaker trip
repeatedly then the most probable
causes are:

-Abnormal working conditions,
-Treadmill belt in need of lubricant,



-Solvent based lubricants used,
- Belt is too tight.
Plug the unit into a wall socket with an
EARTH terminal. Set switch (L) to
Position [1].

Fig.B

C )

W

ASSEMBLY INSTRUCTIONS.-
The assistance of a second person
is advisable for the assembly work.

Make sure that all of the pieces are
there, Fig.0:

(1) Main frame

(2) Left upright

(3) Right upright

(4) Monitor

(5) Left frame wheel cover
(6) Right frame wheel cover
(7) Screw M10x50

(8) Screw M8x15

(9) Screw M10

(10) Washer M10

(11) Washer M8

(22) Qil lubricant

(13) Safety key

(14-15-16) Mounting keys

1 Do not cut the security band
before moving the unit out from the
box and placing it on the floor,
Fig.1.

2 Install the uprights (2) and (3); using
(7) screws and (10) washers Fig.2.
Do not tighten completely.

3 Connect the wires from the console
base to the upright’s wires and fix that
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using (8) screws and (11) washer
Fig.3. Tighten all the screws, step 2.

4 Install (5) and (6) frame Wheel
covers and fix them using (9) screws
as picture Fig.4 shows.

7 LUBRICATION.-

CAUTION: Before the first use,
apply approximately half the bottle
of lubricant in the central part of the
belt, along the entire board, and on
both sides as shown in Fig.5.

An illustrative video about lubrication is
available on BH Youtube channel:
https://iww.youtube.com/c/BHFithessS
ervice/videos.

Important notes:

o If the bottle of lubricant is missing in
the box, please ask for it before
using an inappropriate lubricant.

e Pay special attention to lubricate the
area where you place your feet
during the exercise.

o After lubrication, start a program
without anybody using the machine
so that the belt moves and
lubricates properly. If you lubricate
after exercise (the belt and the band
still warm), the lubrication will be
even better.

e Once the lubricant has been applied
you should neither fold nor use the
machine for a few hours. This will

allow the belt to get well
impregnated.
o If the belt starts to slip after

lubrication, then check the tension
of the belt. To tension the belt, take
the 6mm Allen key and with the
machine set to 4km/h turn screws
(R & L) one turn in a clockwise
direction.



ATTENTION: It is the user's
responsibility to periodically check
the lubrication level of the belt. To
do this, unplug the treadmill from
the electrical outlet; place one hand
between the belt and the surface of
the board to ensure that both
surfaces are lubricated, especially
in the area where you place your feet
during the exercise.

Please note that insufficient

maintenance or the wuse of

unsuitable products may lead to

loss of warranty.

Lubrication frequency:

e For optimal maintenance, BH
recommends the use of it's own
brand silicone-based lubricant.

e As a general guideline, BH
recommends lubricating the belt at
least once a  month or

approximately every 30 hours of
use (whichever happens first).

e Use in very dry, hot or dusty
environments, by heavy people
and/or walking regularly at a slow
pace (<5km / h) increase the need
for lubrication. Depending on the
case, it may be necessary to
lubricate every fifteen days or even
every week.

e Using another brand lubricant or
another type of lubricant may
require more frequent lubrication,
and may even damage the belt
and/or the board and cause motor
and other parts failure.

8 ADJUSTING THE BELT.-
CAUTION: Before using the
machine, turn it on and check that
the belt is centered. If necessary,
follow the steps below.

If your unit is not seated evenly on the
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four contact points, this may cause the
belt (X) to shift sideways.

If the belt does shift to the left or right,
stop the machine.

BELT OFFSET TO THE RIGHT.-

This procedure is very important. Follow
these steps. In order to adjust the belt,
set the unit in motion at a speed of
4km/h. If the belt has moved to the right,
turn screw (R) on the right-hand side of
the machine a 14 turn clockwise. Note
the position of the belt, if after one minute
the belt is not completely centred then
repeat the operation. If you see that the
belt has moved too far over to the left
then turn the right screw back slightly in
an anticlockwise direction. Fig.6.

As soon as you have adjusted the belt
you can begin exercising again.

BELT OFFSET TO THE LEFT.-

In the event that the belt has moved to
the left, turn screw (L) on the left-hand
side of the machine a 14 turn clockwise.
Note the position of the belt, if after one
minute the belt is not completely centred
then repeat the operation.

If you see that the belt has moved too
far over to the right then turn the left
screw back slightly in an anticlockwise
direction. Fig.6.

Important: Overtightening of the belt
can lead to a loss of speed on the
machine and even stretch the belt
itself. Bear In mind that one turn of the
right screw (R) in a clockwise direction
has the same effect on the position of
the belt as one turn of the left screw (L)
in an anticlockwise direction.
Consequently, in the event of
excessive belt movement you can use
either of the two screws in order to
avoid overtightening the belt.



FOLDING YOUR UNIT.-

This treadmill is equipped with a
folding mechanism for storage
purposes. To use it, stop the treadmill,
lower the elevation level to minimum,
unplug the mains cable and lift the unit
until you hear lever click into place.
Store your unit in a dry place,
preferably not subject to changes in
temperature.

UNFOLDING YOUR UNIT.-

If you wish to use the treadmill, do the
reverse procedure. Use your foot to
press lever as shown in Fig.7 and
slowly lower the treadmill belt down to
the floor.

When folding or unfolding the treadmill
make sure that there are no children
about or obstacles that might hinder
the folding motion.

MOVEMENT & STORAGE.-

The unit is equipped with wheels, Fig.7,
to make it easier to move. Make sure
that the mains cable is unplugged from
the wall socket.

If you wish to move the treadmill, the
first thing to do is to fold it up, place
your hands on the handrails and tilt the
treadmill, Fig.7, so that the wheels rest
on the floor.

To prevent accidents DO NOT move
the treadmill across uneven floors.

OPERATING INSTRUCTIONS.-
FITNESS.

Being fit means living life to the full.
Modern society suffers greatly from
stress. There are too many calories
and too much fat in our diet. All
doctors agree that regular exercise is
a good way to control our weight,
make us fitter and help us to relax.
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ADVANTAGES OF EXERCISE.-
Regular exercise below a certain level
for 15/20 minutes becomes aerobic.
Aerobic exercise is basically exercise
that uses oxygen. Normally, this is a
continuous exercise without pauses.
In addition to sugars and fats, the
body also needs oxygen. Regular
exercise improves the body’s ability to
supply oxygen to all of the muscles
and at the same time improve lung
function, the heart’s pumping capacity
and better blood circulation. In short,
the energy produced during exercise
burns kilocalories (known as calories).

EXERCISE & WEIGHT

CONTROL.-

The food we eat is transformed into,
among other things, energy (calories)
for our body. If we take in more
calories than we burn then the result is
an increase in weight and vice versa,
if we burn more calories than we eat,
we lose weight. When resting the body
burns around 70 calories per hour to
keep our vital functions active.

The body’s work rate is reflected by
the rate of the heart beat (pulsations)
which increases as the work rate
increases. The effort in your treadmill
depends on the speed. If you increase
the speed, the work rate and the heart
rate increase too. If the work rate
maintains constant, the heart rate
increases up to a point where no
matter how much work increases the
heart does not beat any faster. This is
known as the maximum heart rate and
it decrease with age.

A familiar formula for calculating this
maximum heart rate, where
exhaustion sets in, is 22 minus age.



Exercising should be carried out at
between 65% to 85% of the maximum
heart rate for 15-20 mins and it is
recommentded that is should not
exceed 85%.

Example: 50 years old
220-50=170 puls

Heart rate | Pulsations
Maximum 170
85% 144 .
75% 127 Afg‘r’]té'c
65% 112

PULSE [ MIM

200
18a
180
140
120 I

1o |

EXERCISE PROGRAM.-

Before starting any exercise program,
bearing in mind that exercise programs
vary depending on age and physical
condition, it is advisable to consult your
doctor given that you will achieve better
results based on his/her advice or
suggestions. Regardless of whether
your goal is to become fitter, control
your weight or for physiotherapy, always
remember that your exercise should be
gradual, planned, varied and not too
demanding. We recommend that you
should exercise 3 to 5 times per week.
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Before beginning a session it is
important to do a warm-up for 2-3
minutes at low speed. This will help
protect your muscles and prepare your
cardiorespiratory system.

The next stage will last 15-20 minutes at
a pulse rate of between 65 to 75%, or
between 75 to 85% for those already
accustomed to exercise. At a later
stage, once we have become fitter, we
can divide this time between both levels
but always remembering that the pulse
rate must not exceed 85% (aerobic
area) and never reach the maximum
heart rate limit that corresponds to our
age.

We you have finished, it is important to
relax the muscles. This can be done by
walking at a low speed for 2-3 minutes
until the heart rate drops below the 65%
line. This will prevent muscle pain,
especially after an intense session. It is
also advisable to finish the program with
some relaxation exercises on the floor.

FINAL NOTE.

We hope that you enjoy your unit. You
will soon notice the benefits of your
controlled exercise program, you will
feel better, have more energy and suffer
less stress. You will see for yourself that
it is worth staying in shape.

INSPECTION & MAINTENANCE.-
Switch the unit off and unplug the mains
cable.

Use a damp cloth or towel to clean the
dust off the treadmill, especially the side
bars and the electronic console. Do not
use solvents.

Use a vacuum cleaner to carefully
vacuum around the visible components
(belt, structure, etc.).



You can also vacuum the underside of
the unit by resting it on one of its sides.
Similarly, you can vacuum the inside of
the motor housing by removing the
cover that protects the motor (be careful
with the wires).

ATTENTION:

Periodically check that all of the
fastening elements are duly tightened
and connected correctly.

Check and tighten all the parts on your
unit every three months.
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Use of this machine with worn parts,
e.g. the drive belt, running belt or rollers,
may cause the user injury.

When in doubt about any parts on the
machine, do not hesitate to get in touch
with the Technical Assistance Service
by phoning customer services (see last
page in manual).

THE MANUFACTURER RESERVES
THE RIGHT TO MODIFY THE

SPECIFICATIONS OF ITS
PRODUCTS WITHOUT PRIOR
NOTICE.



FAULT FINDING CHART

PROBLEM

CHECKS

SOLUTIONS

.The monitor does not

switch on.

1) Make sure that the
machine is plugged in,
the ON/OFF switch in
position 1 and that the
safety key is inserted.

1) Plug the machine into
the mains supply. Set the
switch to position 1 and
insert the safety key.

The monitor switches on
but the motor fails to
start.

2) Check that the current
limiter is pressed in.

2) Switch the machine off
and press the circuit
breaker in. Lubricate the
treadmill band.

Walking motion is jerky
on the treadmill.

3.a) Check that the belt is
lubricated.

3.b) Check the tension on
the sliding belt.

3.c) Check the tension on
the drive belt.

3.a) Lubricate the sliding
belt.

3.b) Adjust
tension.

3.c) Adjust the drive belt
tension.

the Dbelt

The machine stops (the
breaker trips).

4) Check that the band is
lubricated.

4) Reset the overload
button with the On /Off
switch at ,,0“ and lubricate
the treadmill band.

Electrical shocks through
the handrail.

5) Check that the
machine is plugged into
an earthed mains socket.

5) Plug the machine into
an earthed mains socket.

The treadmill belt skews
off centre.

6.a) Check that the
machine is level on the
floor.

6.b) Check that the
machine does not
wobble.
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Francais

CONSIGNES GENERALES.-

Lire cette notice trés attentivement. Elle
contient d’importantes informations sur
la sécurité et [lutilisaton et la
maintenance du tapis de course.

Il est indispensable de prendre des
précautions de sécurité, dont celles
indiquées ci-apres:

1 Cette machine a été congue pour étre
utilisée uniquement chez soi.

2 Le tapis de course ne peut étre
utilisé que par une personne a la fois et
par des personnes pesant 130 kg et
moins.

3 La machine doit étre installée sur une
surface plane. Prévoir un dégagement
d’au moins 2 métres derriére I'appareil.
Ne pas installer la machine prés d'un
endroit ou lPun des ouvertures d’air
risque d’étre fermée. Pour protéger le
sol ou le tapis, placez un tapis de
protection sous la machine.

4 Cet appareil dispose d'une clé de
sécurité. La clé de sécurité doit étre
introduite dans son logement, faute de
quoi, la machine ne se mettra pas en
marche. Durant les exercices effectués
sur cette machine, [lutilisateur doit
attacher la clé de sécurité a l'un des
vétements qu’il porte, par l'intermédiaire
d’'un clip.

Si vous nallez pas utiliser la machine,
retirez la clé de sécurité et gardez-la
hors de la portée des enfants et de
tierces personnes.

5 Avant dutiliser le tapis de course,
vérifier qu’il fonctionne correctement. Ne
pas utiliser un appareil endommagé.

6 Il incombe au propriétaire de vérifier si
tous les utilisateurs de la machine sont
habilités pour le faire et de leur fournir
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les informations requises a propos des
précautions a prendre.

7 Les parents ou personnes a qui des
enfants ont été confiés doivent tenir
compte de leur soif de curiosité qui peut
les conduire a avoir des conduites
risqguant de se traduire par des
situations dangereuses. Cet appareil ne
doit en aucun cas étre utilisé comme un
jouet.

8 Les enfants et les personnes
handicapées ne pourront utiliser cette
machine que sous la surveillance
d’une personne qualifiée.

9 En cas d'urgence, posez vos pieds
dans les rails et accrochez-vous a la
main courante jusqu'a larrét de la
machine.

10 Servez-vous de la main courante
pour monter et pour descendre du tapis
ainsi que pour changer la vitesse.Ne
sauter pas du tapis en marche.

11 Tenir les mains a [lécart des
éléments mobiles. Ne pas placer les
mains, les pieds ni d'objets sous le tapis
de course.

12 Ne vous arréter pas sur le tapis en
marche.

13 L'utilisateur de la machine doit porter
des vétements et des chaussures
appropriés. Nouez bien vos lacets de
chaussures. Pour éviter de vous blesser
et pour que le tapis ne s’use pas
prématurément, portez des chaussures
propres.

14 Ne pas utiliser la machine en plein
air.

15 I est déconseillé de tenir en
permanence la machine dans un endroit
humide car [loxydation serait alors
inévitable.



16 Veillez a ne pas graisser la machine
exagérément car vous risquez de tacher
le sol ou les tapis sur lesquels repose la
machine.

17 Ne pas utiliser d’accessoires
autres que ceux recommandés par le
fabricant.

CONSIGNES DE SECURITE.-
Cette machine doit disposer d’une
prise avec mise a la terre. Si elle ne
fonctionne pas correctement ou si elle
est endommagée, la connexion a la
terre fournit un parcours moins
résistant pour le courant électrique et
pour réduire le risque de décharges
électriques. Cet appareil est équipé
d’'un cable muni d’'un conducteur de
terre et d’'une prise avec mise a la
terre. La fiche doit étre connectée a
une prise appropriée, correctement
installée et mise a la terre
conformément aux normes locales en
vigueur en la matiére.

DANGER!: Une mauvaise connexion
du conducteur du matériel de mise a
la terre peut se traduire par un risque
de décharges électriques. Face a un
doute quelconque, renseignez-vous
auprés d'un électricien ou d'un
technicien spécialisé pour étre sir que
la connexion a la terre est correcte.
Ne pas modifier la fiche de I'appareil,
si elle nentre pas dans la prise
électrique, demandez a un électricien
d’installer une prise appropriée.

Cet appareil doit étre utilisé sur une
ligne de 220-240 volts, la fiche a la
terre est semblable a celle indiquée
dans la Fig.A. Veillez a ce que
'appareil soit branché a une prise
dont la configuration sera la méme
gue celle de la fiche. Ne pas utiliser
d’adaptateur avec cet appareil.
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Fig. A
g Prise de terre

Prise femelle avec terre

L’utilisation de tout appareil électrique
implique le respect des
recommandations suivantes:

1 Avant de brancher l'appareil, vérifiez
si la tension de votre local correspond
bien a celle de la machine. La tension
de votre local doit étre la méme que
celle indiquée sur [létiquette des
caractéristigues de la machine. Vous
devez également vérifier qu’elle est bien
connectée a une sortie ayant la méme
configuration que celle de la fiche.

2 Pour réduire le risque de secousses
électriques, placez l'interrupteur sur la
position “0” et débranchez-la ensuite.
Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation et avant de le nettoyer.

3 Avant toute opération de montage ou
d’entretien, vérifiez si le tapis de course
est bien débranché et déconnecté.

4 Ne pas débranchez le tapis de course
en tirant du céble.

5 Ne pas utiliser la machine si le cable
électrique est endommagé ou usé.

6 Tenir le cable électrique a l'écart
des surfaces chaudes.

PROTECTION.-

Ce modéle est doté d’'une protection
électronique d’arrét automatique pour
la bonne conservation des circuits
électroniques et électriques.

Cette protection s’active si 'appareil est
soumis a un effort ou a une surchauffe.



Auquel cas, il faudra:
1.- Placer Tlinterrupteur (L) qui se
trouve sur la carcasse, sur la position
“0” (OFF) Fig.B.
2.- Appuyer sur l'interrupteur circuit (C)
pour reséter.
3.- Placer cet interrupteur sur la position
“I” (ON) et l'appareil pourra a nouveau
étre utilisé.
Si la protection s’active a plusieurs
reprises, cela peut étre di:
- a des conditions de travail inhabituelles.
- & un manque de lubrification du tapis.
- a lutilisation de lubrifiants contenant
des solvants.
- au tapis trop tendu.
Connectez l'unité a une prise pourvue
dune mise a la TERRE. Placez
linterrupteur (L) sur la position [1].

Fig.B

A

( - ]
l;;)

MONTAGE.-

Pour effectuer le montage, il est
conseillé de se faire aider par une
autre personne.

Vérifiez qu’il ne manque aucune
piéce, Fig.0:

((1) Structure principale

(2) Mat gauche

(3) Cou droit

(4) Moniteur

(5) Enjoliveur de roue gauche

(6) Enjoliveur de roue droit

(7) Vis M10x50

(8) Vis M8x15

(9) Vis M10

(10) Rondelle M10

(11) Rondelle M8

(12) Lubrifiant
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(13) Clé de sécurité
(14-15-16) Clés.

1 Ne coupez pas le ruban de
sécurité avant de sortir I'appareil de
la boite et de le poser sur le sol,
Fig.1.

2 Placer les méts (2) et (3) ; fixez-les a
l'aide des vis (7) et des rondelles (10)
Fig.2. Ne serrez pas complétement les
Vis.

3 Connectez les cables sortant du
plateau du moniteur aux mats. Utilisez
les vis (8) et les rondelles (11) pour
fixer le moniteur. Figure 3.

Serrez toutes les vis de I'étape 2.

4 Placez les protége-roues (5) et (6) et
fixez-les a l'aide des vis (9) comme
indiqué sur la Fig.4.

7 LUBRIFICATION.-
ATTENTION: Avant la premiére
utilisation, versez environ la moitié
du contenu du pot de lubrifiant
dans la zone centrale de la bande
de course, sur toute la longueur de
la planche et des deux co6tés
comme indiqué sur la Fig.5.

Vous disposez d'une vidéo
illustrative de comment faire la
lubrification sur notre chaine
Youtube:

https://www.youtube.com/c/BHFitne
ssServicel/videos

Remarques importantes:

e Si vous n‘avez pas regu le pot de
lubrifiant dans I'emballage, veuillez
le demander avant dutiliser un
lubrifiant inadéquat.

o |l faut lubrifier davantage la zone dans



laquelle vous appuyez vos pieds
pendant I'exercice.

e Apres avoir lubrifier, il faut démarrer la
machine sans personne dessus,
pour que la bande s’'imprégne. Si la
lubrification se fait aprés avoir fait

lexercice, c'est-a-dire, avec la
bande et la planche chaudes, va
permettre une meilleure
imprégnation.

¢ Une fois le lubrifiant appliqué, on ne
doit pas utiliser ni plier la machine
pendant quelques heures.

e Si aprés avoir lubrifié, la bande de
course glisse, il faut vérifier la
tension de la méme. Avec la
machine a 4 km/h il faut utiliser une
clé allen de 6 mm pour tourner les
vis (R et L) un tour dans le sens des
aiguilles de la montre.

ATTENTION: L’utilisateur est
responsable de vérifier
périodiguement le niveau de

lubrification de la bande. Pour faire
cela, il faut débrancher la machine
de la prise électrique ; il faut mettre
la main entre la bande et la surface
de la planche pour étre slre que les
deux surfaces sont bien lubrifiées,
en particulier la zone de pas
pendant I’exercice.

Un entretien insuffisant ou
I'utilisation des produits inadéquats
entraine une perte de la garantie.

Fréquence de la lubrification:

e Pour un optimal entretien BH conseille
l'utilisation du lubrifiant en base de
silicone propre de la marque.

e D'une fagon générique et indicative,
BH conseille de lubrifier la bande au
moins une fois par mois ou bien
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chaque 30 h d'utilisation plus au
moins.

¢ L'utilisation dans des environnements
trés secs, chaleureux ou avec de la
poussiére en suspension, par
personnes avec un poids lourd
et/ou faisant de la marche a une
vitesse lente (< 5km/h) font que le
besoin de lubrification augmente.
Selon le cas, une lubrification
chaque 15 jours ou méme chaque
semaine peut étre nécessaire.

e Utiliser un lubrifiant d’'une autre
marque ou d’un autre type peut
requérir une lubrification plus
fréquente, et méme cela peut
provoquer des dommages sur la
bande et/ou la planche de course et
étre a lorigine des pannes du
moteur et d’autres éléments.

8 REGLAGE DU TAPIS.-
ATTENTION: avant d'utiliser la
machine, démarrez-la et vérifiez
gue la courroie est centrée. Si
nécessaire, suivez les étapes ci-
dessous.

Une mauvaise assise de la machine
sur les quatre points d’appui risque de
produire un déplacement latéral du
tapis (X).

Si le tapis s’écarte vers la droite ou
vers la gauche, arrétez la machine.

DEPLACEMENT DU APIS VERS LA
DROITE.-

Il s’agit d’'une opération trés importante.
Faire comme indiqué ci-aprés: Pour
régler le tapis, mettre la machine a la
vitesse de 4km/h. Si le tapis s’est
déplacé vers la droite, tournez un quart
de tour la vis (R) du c6té droit de la
machine dans le sens des aiguilles
d’'une montre. Observez la position du
tapis, si au bout d'une minute, le tapis



n'est pas parfaitement centré, répétez
lopération. Si vous remarquez un
déplacement exagéré du tapis vers la
gauche, tournez légérement la vis droite
dans le sens contraire a celui des
aiguilles d’'une montre Fig.6.

Aprés avoir réglé le tapis de course,
l'utilisateur  pourra  continuer ses
exercices.

DEPLACEMENT DU TAPIS VERS LA
GAUCHE.-

Si le tapis s’est déplacé vers la gauche,
tournez un quart de tour la vis (L) du
c6té gauche de la machine dans le
sens des aiguilles d'une montre.
Observez la position du tapis, si au
bout d’'une minute, le tapis n’est pas
parfaitement centré, répétez I'opéra-
tion. Si vous remarquez un déplace-
ment exagéré du tapis vers la droite,
tournez légerement la vis gauche dans
le sens contraire & celui des aiguilles
d’'une montre Fig.6.

Remarque importante: Une tension
trop importante du tapis peut se
traduire par une perte de vitesse de la
machine et méme par des déforma-
tions du tapis. Par conséquent, ne pas
oublier qu’un tour dans le sens des
aiguilles d’'une montre de la vis droite
(R) répercute sur la position du tapis de
la méme facon que le fait un tour dans
le sens contraire a celui des aiguilles
d’'une montre de la vis gauche (L). En
cas de déplacements excessifs, il est
possible d’intervenir simultanément sur
lune ou lautre vis pour éviter des
tensions trop importantes du tapis.

PLIAGE DE L’APPAREIL.-

Ce tapis de course dispose d’'un
mécanisme de pliage pour un
rangement pratique. Pour plier la
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machine, arréter le tapis, baisser
I'élévation au minimum, débranchez le
cable du courant électrique et lever

l'appareil jusqua ce que vous
entendiez un «clic» indiquant le
verrouillage dans le levier. Cette

machine doit étre rangée en lieu sec
sans changements importants de
température.

DEPLIAGE DE L’APPAREIL.-
Si vous souhaitez utiliser l'appareil,
suivre le processus précité mais a
linverse. Ecrasez le levier comme
indiqué sur la Fig.7 et faire descendre
lentement le tapis jusqu’au sol. Pour
plier et déplier le tapis, veillez a ce qu'il
n’y ait pas denfants ni obstacles a
proximité ce qui pourrait vous empécher
de faire aisément ces opérations.

DEPLACEMENT ET

RANGEMENT .-

Cet appareil dispose de roulettes Fig.7
qui permet-tent un déplacement facile.
Vérifiez si le cable électrique est bien
débranché du courant.

Pour déplacer le tapis, il faudra d’abord
le plier, poser les mains sur les mains
courantes et incliner le tapis, Fig.7,
jusqu’a ce que les roulettes touchent le
sol.

Pour éviter les risques, NE PAS
déplacer le tapis sur des sols non
lisses.

MODE D’EMPLOL.-

CONDITION PHYSIQUE.

Se trouver en excellente forme physique
équivaut a vivre pleinement. Dans les
grandes villes, le type de vie est
majoritairement  sédentaire.  Notre
régime alimentaire est trop riche en



calories et en graisses. Les médecins
conseillent de faire du  sport
régulierement pour mieux controler
notre poids, pour améliorer notre forme
physique et pour nous détendre.

LES BIENFAITS DE LA
PRATIQUE D’EXERCICE.-

Un exercice régulier en dessous d’un
certain niveau et d’'une durée de 15/20
minutes devient un exercice aérobic.
L’exercice  aérobic utilise  surtout
Foxygéne. Normalement il s’agit d'un
exercice continu sans pauses. Car
outre, le sucre et la graisse, le corps a
besoin d’oxygéne.

La pratique réguliere dun exercice
améliore le pouvoir du corps pour fournir
de 'oxygéne a tous les muscles tout en
améliorant la fonction pulmonaire, le
pouvoir de pompage du cceur et
favorise la circulation sanguine.

En somme, I'énergie développée avec
la pratique d’'un exercice brile les
kilocalories (connues sous le nom de
calories).

EXERCICE & CONTROLE DE
POIDS.-

Les aliments que nous consommons se
transforment entre autres éléments, en
énergie (calories) pour notre organisme.
Si nous consommons plus de calories
gue celles que nous brllons, cela se
traduit par une augmentation de poids
et viceversa, si on brdle plus de calories
qgue celles brilées, cela se traduit par
une perte de poids. Au repos, notre
corps brdle environ 70 calories/heure
pour maintenir les fonctions vitales en
activité.

Le travail effectué par I'organisme est
reproduit par le rythme cardiaque
(pulsations), rythme que augmente au
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fur et & mesure de lintensité de
travail. Dans le cas de la machine a
marcher, 'effort qui doit étre effectué
dépend du la vitesse. L’augmentation
de la vitesse cas entrine une
augmentation de l'intensité du travail
et donc uen augmentation di rythme
cardiaque. Aus cas ou lintensité de

trail se maintient a un rythme
constant, c’est a dire au méme degré
de vitesse constant, e rythme
cardiaque augmentera jusqu'a un
point determiné ou il restera
invariable.

Le nombre maximum de pulstaions
qu'une personne ne doit jamais
dépasser s’appelle le rytme maximum
et ce rythme baisse avec I'age.

Il existe une formule simple pour le
calcule, il suffit de soustraire 220 de
son age. Pour que [I'exercice soir
correct, on doit le maintenir pendant
15 & 20 minutes entre 65 et 85% du
rythme cardiague maximum et on
recommande de ne pas dépasser
85%.



Age: 50

220-50=170 puls.
Rythme Pulsations
cardiaque
Maximum | 170
85% 144 .
75% 127 Afg‘;z'c
65% 112
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200

180

160

140

20 30 40 50 &0 TO

EBAD
PROGRAMME D’EXERCICE.-
Avant de commencer tout programme
d’exercice et étant donné que les
programmes d’exercice varient en
fonction de I'age et de I'état physique
de chaque personne, il est conseillé
de consulter d’abord votre médecin
car grace a ses suggestions et
recommandations particulieres vous
pourrez probablement obtenir de
meilleurs résultats.
Quel que soit votre objectif final:
amélioration de votre forme physique,
contrble de votre poids ou une
réhabilitation, ne pas oublier que les

exercices doivent étre effectués
progressivement, qu’il faut les
planifier, les modifier et que ces

entrainements ne doivent pas étre
poussés.
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La fréquence recommandée pour
réaliser les exercices est de 3 a 5 fois
par semaine.

Avant toute séance, il est important de
faire des échauffements de 2-3 minutes
a vitesse lente afin de protéger vos
muscles et de bien préparer votre
systeéme cardio-respiratoire.

Ensuite, durant 15-20 minutes passez
a une cadence conduisant a un
nombre de pulsations situé entre 65 et
75% ou entre 75 et 85% en ce qui
concerne les  personnes  déja
entrainées. Plus tard, quand votre
forme physique se sera améliorée,
vous pourrez distribuer le temps dans
les deux niveaux mais sans oublier
gue le nombre de pulsations ne doit
pas dépasser 85 % (zone aérobic) et
ne jamais atteindre la fréquence
cardiaque maximale qu’il ne faut pas
dépasser, selon I'age.

Enfin, il est trés important de détendre
ses muscles. Pour ce faire, il suffit de
marcher a vitesse lente 2-3 minutes
jusqu’a ce que les pulsations baissent
de la ligne 65%. Ceci évitera les
douleurs musculaires surtout apres
une séance intense. Il est également
recommandé de clore le programme
par des exercices de relaxation au sol.

REMARQUE FINALE.-

Nous espérons que cette machine
vous donnera entiere satisfaction.
Gréace au programme dirigé
d’exercices, vous pourrez apprécier
les bienfaits de se sentir mieux, avec
plus de force et de résistance a la
tension. Vous pourrez constater vous-
méme qu'il est intéressant de rester
en forme.



INSPECTIONS ET ENTRETIEN.-
Déconnectez I'appareil et débranchez
le cable de la ligne de courant.
Epoussetez & l'aide d'un chiffon ou
d'une serviette humide les surfaces du
tapis de course en insistant sur les
mains courantes et sur la console
électronique. Ne pas utiliser de solvants.
Passez avec précaution laspirateur
autour de tous les éléments visibles
de la machine (tapis, structure, etc). Si
vous laissez reposer la machine sur le
c6té, vous pourrez également passer
'aspirateur dans le bas de la machine.
Passez également I'aspirateur dans la
boite du moteur. Pour ce faire,
détachez le couvercle qui protége le
moteur (en veillant a ne pas
endommager les cables).
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ATTENTION:

Vérifiez régulierement si tous les
éléments de fixation sont bien fixés et
parfaitement connectés.

Vérifiez et resserrez tous les éléments
de I'appareil tous les trois mois.

Une machine dont des éléments sont
endommagés comme par exemple, la
courroie, le tapis de glissement ou les
rouleaux, risque de provoquer des
blessures.

En cas de doute sur le bon état de
'une quelconque partie de la machine,
I'hésitez pas a appeler le Service
d’Assistance Technique (SAT) au
numéro de téléphone d’Assistance
Clientéle qui figure a la derniére page
de cette notice.

FABRICANT SE RESERVE LE
DROIT DE MODIFIER LES
CARACTERISTI-QUES DE SES

PRODUITS SANS PREAVIS.



DEFAILLANCES OU PANNES

électrique, si l'interrupteur
général se trouve sur la
position 1 et si la clé de
sécurité est bien en
place.

SYMPTOMES VERIFICATIONS SOLUTIONS
1. Le moniteur ne|l) Vérifiez si la machine|1) Branchez le céble a la
s'allume pas. est branchée au courant|prise de courrant. Placez

linterrupteur sur la
position 1 et la clé de
securité a sa place.

2. Le moniteur s'allume
bien cependant le moteur
ne fonctionne pas.

2) Vérifiez si le limiteur de
courant se trouve vers
l'interieur.

2) Déconnectez la
machine et appuyez sur
le limiteur de courant.

Graisser la bande.

3. Tiraillements
marchant sur le tapis.

en

3.a) Vérifiez la
lubrification du tapis.
3.b) Vérifiez la tension du
tapis de glissement.
3.c) Vérifiez la tension de
la courroie de

transmission.

3.a) Lubrifiez le tapis de
glissement.

3.b) Tendre la tapis de
glissement.

3.c) Tendre la courroie de
transmission.

4. La machine s'arréte (le
limiteur de courant
saute).

4) Vérifiez la lubrification
du tapis.

4) Placez le limiteur de
courant avec l'interrupteur
sur O et graissez la bande
de glissement.

5. Coups de bourre sur
les mains quand elles
touchent la main
courrante.

5) Vérifiez si la prise de
courant dispose d'une
mise a la terre.

5) Branchez la machine a
une prise dotée d'une
mise a la terre.

6. Le tapis se décentre.

6.a) Vérifiez le
nivellement du sol.
6.b) Vérifiez si la machine

n'est pas bancale.
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Deutsch

ALLGEMEINE HINWEISE.-

Lesen Sie die Anleitungen dieses
Handbuchs aufmerksam. Hier finden
Sie wichtige Hinweise zu Sicherheit,
Benutzung und Wartung des
Laufbands.

Bei der Benutzung elektrischer Gerate
sind gewisse SicherheitsmaRnahmen
zu beachten. Dazu gehoren Folgende.
1 Dieses Gerat ist nur fur den
héauslichen Gebrauch ausgelegt.

2 Das Laufband darf nur von jeweils
einer Person benutzt werden. Das
Kdrpergewicht des Benutzers darf 130
kg nicht tiberschreiten.

3 Stellen Sie Ihr Gerat auf eine ebene
Flache und achten Sie darauf, dass auf
der Ruckseite mindestens 2 Meter freier
Raum vorhanden ist. Stellen Sie das
Gerat nicht in die Nahe einer Flache, die
eine der Luftéffnungen blockieren
kénnte. Um den Boden oder Teppich
vor méglichen Schéden zu schitzen,
legen Sie einen Laufer unter das Gerat.
4 Inr Gerat verfugt Uber einen
Sicherheitsschliissel. Dieser muss in
seiner Aufnahme stecken, damit das
Gerét gestartet werden kann. Wenn Sie
das Gerat benutzen, befestigen Sie bitte
das Band des Schliissels mit einem Clip
an der Kleidung.

Entfernen Sie den Schlissel, wenn das
Gerat nicht benutzt wird, und bewahren
Sie ihn an einem sicheren Ort,
unzuganglich fur Kinder und Dritte auf.

5 Bevor Sie das Laufband benutzen,
vergewissern Sie sich, dass es korrekt
funktioniert. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn es beschadigt ist.

6 Der Eigentimer st dafiir
verantwortlich, dass alle Benutzer des
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Laufbandes Uber die notwendigen
Sicherheitsvorkehrungen  unterrichtet
sind.

7 Eltern und Aufsichtspersonen sollten
die natdrliche Neugier von Kindern
beriicksichtigen, die diese zZu
gefahrlichen Verhaltensweisen
veranlassen kann. Dieses Gerat darf
unter keinen Umstanden als Spielzeug
benutzt werden.

8 Kinder, Behinderte und Personen mit
korperlichen Gebrechen durfen das
Gerat nur unter strikter Aufsicht einer
Fachperson benutzen.

9 In einem Notfall stellen Sie die FiilRe
auf die Schienen und halten Sie sich am
Gelander fest, bis das Gerat anhalt.

10 Benutzen Sie die Haltestange, um
auf das Laufband zu steigen bzw. es zu
verlassen, sowie beim Andern der
Geschwindigkeit. Springen Sie nicht
vom Band, solange dieses lauft.

11 Kommen Sie mit den Handen nicht
mit beweglichen Teilen in Berihrung.
Kommen Sie nicht mit den FifRen,
Handen oder anderen Gegenstanden
unter das Band.

12 Bleiben Sie nicht auf dem Band
stehen, solange dieses in Betrieb ist.

13 Benutzen Sie geeignete Kleidung
und Schuhwerk. Binden Sie lhre
Schuhe korrekt zu. Um Verletzungen
und  unnodtigen  Verschleil  des
Laufbandes zu vermeiden, verge-
wissern Sie sich, dass die Schuhe nicht
verschmutzt sind.

14 Es ist nicht ratsam, das Gerat
stindig an einem feuchten Ort
aufzustellen, da dies unweigerlich zu
Rostbildungen fihrt.



15 Benutzen Sie das Gerét nicht im
Freien.

16 Achten Sie darauf, dass Sie das
Gerat nicht zu stark schmieren, da
sonst der Boden oder die Teppiche
unter dem Gerat verschmutzt werden.

17 Benutzen Sie nur Zubehor, das vom
Hersteller empfohlen ist.

SICHERHEITSHINWEISE..-

Dieses Produkt muss an einen Erdleiter
angeschlossen werden. Wenn es nicht
richtig funktioniert oder es zu einer
Stérung kommt, bietet der Erdleiter dem
elektrischen Strom geringeren
Widerstand und verringert das Risiko
elektrischer Entladungen. Dieses Gerat
verflgt Uber ein Kabel mit Erdleiter und
einen Stecker mit Erdungsanschluss.
Dieser muss an eine geeignete
Steckdose angeschlossen werden, die
korrekt installiert und gemafl der
ortlichen Vorschriften geerdet ist.

GEFAHR! Ein unsachgemafler
Anschluss des Erdleiters des Geréts
kann elektrische Schlage zur Folge
haben. Im Zweifelsfalle wenden Sie sich
bitte an einen Elektriker oder
Fachpersonal, um sicherzugehen, dass
der Erdungsanschluss Kkorrekt ist.
Nehmen Sie keine Veranderungen an
dem Stecker des Gerédts vor. Wenn
dieser nicht in die Steckdose passt,
lassen Sie bitte von einem Elektriker
eine geeignete Steckdose installieren.
Dieses  Produkt  benétigt  einen
Stromkreislauf mit 220-240 Volt und hat
einen Erdungsstecker, der dem auf
Abbildung A entspricht. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat an eine
Steckdose mit entsprechender
Konfiguration geschlossen wird.
Benutzen Sie keinen Adapter.
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Fig. A
g Stecker mit erdung

Steckdose mit erdung

Bei der Benutzung elektrischer Geréte
sind stets folgende Empfehlungen zu
beachten:

1 Bevor Sie das Gerdt ans Netz
schlieBen, prifen Sie, ob die
Netzspannung mit den Angaben auf
dem  Typenschild lhres  Geréts
Ubereinstimmt. Es ist sicherzustellen,
dass ein Ausgang mit der gleichen
Steckerkonfiguration benutzt wird.

2 Um  elektrischen  Schlagen
vorzubeugen, stellen Sie den Schalter
auf Position “0” und unterbrechen Sie
dann den Netzanschluss. Unterbrechen
Sie den Netzanschluss des Geréts nach
jeder Benutzung und bevor Sie es
reinigen.

3 Vor Montage- oder Wartungsarbeiten
vergewissern Sie sich bitte, dass das
Gerat ausgeschaltet und der
Netzanschluss unterbrochen ist.

4 Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn
das Netzkabel beschadigt oder
verschlissen ist.

5 Ziehen Sie den Stecker nicht am
Kabel aus der Steckdose.

6 Halten Sie das Kabel von heilen
Flachen fern.

SICHERUNGEN.-

Dieses Modell verfugt Uber eine
elektronische Schutzvorrichtung, die
das Gerét automatisch anhalt, um den
optimalen Zustand der elektronischen
und  elektrischen  Kreislaufe  zu
garantieren.



Diese  Sicherungsvorrichtung  wird
ausgelost, wenn das Gerat einer
ungewodhnlichen Belastung oder einer
Uberhitzung ausgesetzt ist.

Wenn ein solcher Fall auftritt,

1.- Stellen Sie den Schalter (L) am
Gehause auf Position “0” (OFF) Fig.B.
2.- Betétigen Sie den Schalter (C), um
den Kreislauf zuriickzusetzen.

3.- Stellen Sie dann den genannten
Schalter auf Position “I” (ON) und das
Gerat kann wieder genutzt werden.
Sollte die Schutzvorrichtung wiederholt
auslosen, kann dies folgende Ursachen
haben:

- ungewohnliche Betriebsbedingungen,

- zu geringe Schmierung des Laufbands,
- es wurden Schmiermittel mit
Lésemitteln benutzt,

- das Band ist zu stark gespannt.
SchlieRen Sie das Gerdt an einen
GEERDETEN Stecker. Schalten Sie
den Schalter (L) auf Position [1].

Fig.B

A

( - ]
l;;)

MONTAGEHINWEISE.-

Es ist ratsam, dass die Montage von
zwei Personen vorgenommen wird.
Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind, Fig.0:

(1) Hauptstruktur

(2) Linker Mast

(3) Rechter Hals

(4) Uberwachen

(5) Linke Radabdeckung

(6) Rechte Radabdeckung

(7) M10x50-Schraube

(8) M8x15-Schraube
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(9) M10-Schraube

(10) M10-Unterlegscheibe
(11) M8-Unterlegscheibe
(12) Schmiermittel

(13) Sicherheitsschliussel
(14-15-16) Schlussel.

1 Schneiden Sie das
Sicherheitsband nicht durch, bevor
Sie das Gerat aus der Verpackung
genommen und auf den Boden
gestellt haben. Fig.1.

2 Platzieren Sie die Masten (2) und
(3); Befestigen Sie sie mit den
Schrauben 7 und den
Unterlegscheiben (10) Abb.2. Ziehen
Sie die Schrauben nicht vollstandig
fest.

3 Verbinden Sie die aus der
Monitorablage kommenden Kabel mit
den Masten. Verwenden Sie die
Schrauben (8) und Unterlegscheiben
(11), um den Monitor zu befestigen.
Abb. 3.

Ziehen Sie alle Schrauben aus Schritt
2 fest.

4 Platzieren Sie die Radschitzer (5)
und (6) und befestigen Sie diese mit
den Schrauben (9), wie in Abb. 4
gezeigt.

7 SCHMIERUNG.-
ACHTUNG: GieRen Sie vor dem
ersten Gebrauch, etwa die Halfte

des Inhalts der
Schmiermittelflasche im mittleren
Bereich des Bandes, (lber die

gesamte Lange des Brettes und auf
beiden Seiten, wie in Fig.5 gezeigt.

Video  zur
Schmierung,

Ein anschauliches
Durchfihrung der



finden Sie auf unserem Youtube-
Kanal:
https://www.youtube.com/c/BHitnes
sServicelvideos

Wichtige Notizen:

*+ Wenn Sie die Schmiermittelflasche
nicht in der Verpackung erhalten
haben, fordern Sie diese an, bevor
Sie ein ungeeignetes Schmiermittel
verwenden.

* Schmieren Sie vor allem sorgfaltig
den Bereich, auf dem Sie Ilhre
FuRe, wahrend des Trainings, am
meisten auftreten.

« Starten Sie die Maschine nach dem
Schmieren ohne, dass jemand
draufsteht, damit das Band
impragniert wird. Wenn Sie nach
dem Training das Band schmieren,
also noch mit dem warmen Band
und Brett, kann es dadurch noch
besser einziehen.

* Nach dem Auftragen des
Schmiermittels, das Geréat flr einige
Stunden nicht zusammenklappen
oder benutzen.

* Wenn das Band nach dem
Schmieren rutschen sollte,
Uberprifen Sie die Bandspannung.
Bei einer Geschwindigkeit von 4
km/h, drehen Sie die Schrauben (R
und L) mit einem 6-mm-
Inbusschliissel eine Umdrehung im
Uhrzeigersinn.

ACHTUNG: Es liegt in der
Verantwortung des Benutzers, den
Schmierstand des Bandes,
regelmalig zu uberprifen. Ziehen
Sie dazu das Laufband aus der
Steckdose; Legen Sie eine Hand
zwischen die Trittflache und die
Oberflache des Brettes, um
sicherzustellen, dass beide Flachen
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gefettet sind, insbesondere im
Trittbereich.
Bitte beachten Sie, dass eine

unzureichende Wartung oder die
Verwendung ungeeigneter
Produkte einen Garantieausschluss
begriinden.

Schmierhaufigkeit:

» Fur eine optimale Pflege, empfiehit

BH die Verwendung des
markeneigenen Schmiermittels auf
Silikonbasis.

* Allgemein und indikativ empfiehlt
BH, das Band mindestens einmal
im Monat oder etwa alle 30
Betriebsstunden zu schmieren; je
nach dem, was vorher geschieht.

+ Die Verwendung in sehr trockener,
heiRer oder staubiger Umgebung,
durch Personen mit hohem Gewicht
und/oder regelmafiges Gehen in
langsames Tempo (< 5 km/h),
erhdht den Schmierbedarf. Je nach
Fall, kann es notwendig sein, alle
15 Tage oder sogar jede Woche zu

schmieren.
+ Die Verwendung eines
Schmiermittels einer anderen

Marke oder eines anderen Typs,
kann eine haufigere Schmierung
erfordern und kann sogar das Band
und / oder das Brett beschéadigen
und zum Ausfall des Motors und
anderer Komponenten fuhren.

8 EINSTELLEN DES

LAUFBANDES.-

ACHTUNG: Vor dem Gebrauch,
starten Sie das Gerat und
Uberprifen Sie, ob das Band
zentriert ist. Befolgen Sie
gegebenenfalls die  folgenden
Schritte.

Eine unzureichende Auflage des

Geréts an den vier Auflagepunkten


https://www.youtube.com/c/BHitnessService/videos
https://www.youtube.com/c/BHitnessService/videos

kann zu einem Verschieben des
Bandes (X) fuhren.

Sollte das Band nach rechts oder links
verrutschen, halten Sie das Gerat an.

VERSCHIEBEN DES BANDES NACH
RECHTS.-

Es handelt sich hier um eine sehr
wichtige MaBnahme. Halten Sie dabei
folgende Schritte ein. Um die
Einstellung des Bandes vorzunehmen,
stellen Sie das Gerat auf eine
Geschwindigkeit von 4km/h. Sollte sich
das Band nach rechts verschoben
haben, drehen Sie die Schraube (R)
auf der rechten Seite des Gerats um
1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn.
Prifen Sie dann die Position des
Bandes. Wenn diese nach einer Minute
nicht  vollkommen  zentriert ist,
wiederholen Sie die Operation. Wenn
eine Ubermafige Verschiebung nach
links zu beobachten ist, drehen Sie die
rechte Schraube leicht gegen den
Uhrzeigersinn Fig.6.

Nach dem Einstellen des Laufbandes
kénnen Sie die Ubung beginnen.

VERSCHIEBEN DES BANDES NACH
LINKS.-

Sollte sich das Band nach links
verschoben haben, drehen Sie die
Schraube (L) auf der linken Seite des
Gerats um 1/4 Umdrehung im
Uhrzeigersinn. Prufen Sie dann die
Position des Bandes. Wenn diese nach
einer Minute nicht vollkommen zentriert
ist, wiederholen Sie die Operation.
Wenn eine UberméaRige Verschiebung
nach rechts zu beobachten ist, drehen
Sie die linke Schraube leicht gegen
den Uhrzeigersinn Fig.6.

Wichtig: Ein zu starkes Spannen des
Bands kann dazu fihren, dass Ihr
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Geréat an Geschwindigkeit verliert und
dass es sogar zu Verformungen des
Bandes kommt. Beachten Sie daher,
dass eine Drehung der rechten
Schraube (R) im Uhrzeigersinn auf die
Bandposition die gleiche Wirkung hat
wie eine Drehung der linken Schraube
(L) gegen den Uhrzeigersinn. Bei
UberméaRigen  Verschiebungen des
Bandes konnen Sie daher alternativ die
eine oder andere Schraube betatigen,
um ein Ubermaliges Spannen der
Bahn zu vermeiden.

ZUSAMMENKLAPPEN DES

GERATS.-

Das Laufband verfigt Uber einen
Mechanismus, der es ermdéglicht, das
Gerat zum Aufbewahren zusammen-
zuklappen. Stoppen Sie die
Bewegung des Bandes, bringen Sie
es in ebene Position, ziehen Sie das
Kabel aus dem Netz und heben Sie

das Gerat an, bis Sie ein ,klick*
vernehmen.
Der Hebel ist jetzt eingerastet.

Bewahren Sie das Gerat an einem
trockenen Ort mit moglichst geringen
Temperatur-schwankungen auf.

AUFKLAPPEN DES GERATS.-
Wenn Sie das Gerat wieder benutzen
wollen, gehen Sie bitte in umgekehrter
Reihenfolge vor. Betdtigen Sie mit
dem FuR den Heben, Fig.7, und
senken Sie das Band langsam auf den
Boden ab. Beim Zusammen- und
Aufklappen des Bandes achten Sie
darauf, dass sich keine Kinder in der
Néhe befi nden wund dass die
Klappbewegungen nicht durch
irgendwelche Gegenstande behindert
werden.



TRANSPORT UND

AUFBEWAHRUNG.-
Das Gerat ist mit Radern Fig.7
ausgestattet, die seinen Transport

erleichtern. Vergewissern Sie sich vor
dem Transport, dass das Netzkabel
aus dem Stecker gezogen ist.

Wenn Sie das Band bewegen wollen,
klappen Sie es zunachst zusammen.
Legen Sie dann die Hande auf die
Handauflagen und Kippen Sie das Band
Fig.7 bis die Transportrdder den Boden
berthren.

Aus Sicherheitsgrinden sollte das
Band NICHT aufunebenen Bd&den
geschoben werden.

BENUTZUNGSHINWEISE.-
PHYSISCHE KONDITION.

In guter Form zu sein, bedeutet voll das
Leben zu genielRen. In der modernen
Gesellschaft ist man groRRer Anspan-
nung ausgesetzt.

Der Lebenssti in den GroRRstadten
bringt es mit sich, dass man viel sitzt.
Unsere Erndhrung ist zu reich an
Kalorien und Fettern. Die Arzte stimmen
darin Uberein, das regelmaRiger Sport
zur Kontrolle und Verbesserung unseres
Gewichtes, fur unsere physische
Kondition und zu unserer Entspannung
notwendig ist.

VORTEILE DES TRAININGS.-
Regelmalige sportliche Betatigung
unterhalb eines gewissen Niveaus und
im Rahmen von 15/20 Minuten hat
aerobischen Charakter. Ein aerobisches
Training ist das Training, dass im
Wesentlichen Sauerstoff ~ benutzt.
Normalerweise handelt es sich um eine
kontinuierliche Ubung ohne Pausen.
Neben Zucker und Fett benétigt der
Korper auch Sauerstoff.

36

Regelmaliges korperliches Training
verbessert die Fahigkeit des Korpers, all
seine  Muskeln mit Sauerstoff zu
versorgen und erhohlt gleichzeitig die
Lungenfunktion, die Herzkapazitat und
verbessert den Blutkreislauf. Kurz, die
bei korperlicher Betatigung entwickelte
Energie verbrennt Kilokalorien (bekannt
als Kalorien).

UBUNG UND
GEWICHTSKONTROLLE.-
Unsere Erndhrung wird in andere
Elemente umgewandelt, in Energie

(Kalorien) far unseren Organismus.
Konsumieren wir mehr Kalorien als wir
verbrennen, erhoht sich unser Korper-
gewicht bzw. umgekehrt, verbrennen wir
mehr als wir konsumieren, verlieren wir
an Korpergewicht. Im Ruhezustand
verbrennt unser Kérper rund 70 Kalorien
pro Stunde, um die Lebensfunktionen
aufrecht zu erhalten.

Die vom Organismus vollbrachte
Anstrengung wird wom Herzrhytrmus
(Pulsschlagen) registriert, die  mit
zunehmenender Anstrengung ebengalls
zunimmt. Im Fall des Gehbandes, die

Beanspruchung  héngt von  der
Maschinengeschwindigkeit.
Die Geschwindigkeitserh6hung tragt

eine Erhohiing der Arbeitsstéarke mit und
infolgedessen eine Erhohing des
Herzrhythmus.  Angenommen,  die
Anstrenung bleibt konstant, wird der
Herzrhythmus zunehmen bis zu einen
Punkt, auf dem er dann auch konstant
bleibt.

Die hdchste Anzahl von Pulsschlagen,
die ein Mensch nie Uberscheiten darf, ist
der sogenannte  Maximalrhythmus,
welcher mit zunehmendem  Alter
niedriger wird. Eine ganz einfache



Rechenformel ist, von der Zahl 220 das
Alter abzuziehen. Wenn die
Kdrperubung korrect ausgefihrt werden
soll, muss 15 bis 20 Minuten lang 65 bis
85% vom Maximalrhythmus gehalten
werden. Dabei wird empfohlen, 85% nie
zu Uberschreiten.

Altersgruppe: 50
220-50=170 puls.

Herzfrequenz | Pulsschlégen
Maximum 170
85% 144
75% 127 Ai[)c’nt;yc
65% 112

FULSE { MIN

20 30 40 5 B2 TO

AGE
EDAD

UBUNGSPROGRAMM .-

Bevor Sie mit irgendeinem
Ubungsprogramm beginnen, sollten Sie
berilicksichtigen, dass diese je nach
Alter und  physischer  Kondition
schwanken und dass es ratsam ist,
seinen Arzt zu konsultieren, da mit
dessen Vorschlagen und spezifischen
Empfehlungen bessere Ergebnisse
erzielt werden kdnnen. Unabhéngig
davon, ob lhr Ziel die Verbesserung
Ihrer Kondition, Gewichtskontrolle oder
Rehabilitation ist, beachten Sie bitte,
dass ein Training immer progressiv,
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geplant, abwechslungsreich und ohne
Ubertreibungen  ausgefihrt  werden
sollte. Wir empfehlen ein Training an 3
bis 5 Tagen pro Woche.

Bevor Sie eine Ubung beginnen, sollten
Sie sie sich unbedingt 2-3 Minuten bei
geringer Geschwindigkeit warm laufen.
Dadurch  werden lhre  Muskeln
geschiitzt und Ihr Herz- und Atmungs-
system wird entsprechend vorbereitet.
Der néchste Schritt ist ein Training von
15-20 Minuten bei einer Gesch-
windigkeit, der Ihren Pulsschlag auf 65-
75% bzw. bei trainierten Personen auf
75-85% bringt. Wenn man erst einmal
seine physische Kondition verbessert
hat, kann man die Trainingszeit
zwischen diesen beiden Niveaus
aufteilen, wobei jedoch ein Pulsschlag
von mehr als 85% (aerobischer Bereich)
stets vermieden werden sollte. Auch der
maximale Herzrhythmus, der je nach
Alter nicht Uberschritten werden darf,
sollte vermieden werden.

AbschlieRend ist es wichtig, die Muskeln
zu entspannen. Dazu ist es
ausreichend, 2-3 Minuten bei geringer
Geschwindigkeit zu laufen, bis der
Pulsschlag auf 65% absinkt. Dadurch
kdnnen Sie Muskelschmerzen
vermeiden, besonders nach intensivem
Training. AulRerdem ist es
empfehlenswert, das Training mit
einigen Entspannungsubungen auf dem
Boden zu beenden.

ABSCHLIESSENDE
BEMERKUNGEN.-

Wir winschen lhnen viel Freude mit
lhrem Gerat. Mit einem geplanten
Ubungsprogramm werden Sie schnell
die Vorteile feststellen, sich besser,
kraftiger fihlen und Spannungs-situation



besser ertragen. Sehen Sie selbst: Es
lohnt sich, sich in Form zu halten.

INSPEKTIONEN UND

WARTUNG.-

Schalten Sie das Gerat ab und
unterbrechen Sie den Netzanschluss.
Entfernen Sie den Staub von dem

Laufband, insbesondere von den
Haltestangen und der Elektroni-
keinheit. Benutzen Sie dazu ein Tuch
oder einen feuchten  Lappen.

Benutzen Sie keine Losemittel.
Saugen Sie mit einem Staubsauger
vorsichtig rund um alle sichtbaren
Elemente (Band, Rahmen, etc.).
Wenn man das Geradt auf die Seite
legt, kann man auch die Unterseite
absaugen.

Saugen Sie auch das Innere des
Motorgehauses, indem Sie zuvor den
Motordeckel abnehmen (Vorsicht mit
den Kabeln!).

ACHTUNG:

Uberpriifen  Sie regelmaRig, ob alle
Befestigungselemente fest angezogen
und korrekt miteinander Verbunden
sind. Uberpriifen Sie alle drei Monate
samtliche Teile lhres Geréts und ziehen
Sie sie fest.

Weisen Elemente dieses Gerats, z.B.
der Riemen, das Gleitband oder die
Walzen abgenutzt, kann die Benutzung

dieses Gerats Verletzungen des
Benutzers verursachen.

Sollten Uber den Zustand einer
Komponente Zweifel bestehen, setzen
Sie sich bitte mit dem (TKD)
Technischen Kundendienst in
Verbindung, indem Sie das

38

Servicetelefon anrufen (siehe letzte

Seite des Handbuchs).

HERSTELLER BEHALT SICH DAS
RECHT VOR, DIE
SPEZIFIKATIONEN SEINER
PRODUKTE OHNE VORHERIGE
ANKUNDIGUNG ZU ANDERN.



AUFFINDEN VON FEHLERN UND PROBLEMEN

SYMPTOME

MASSNAHMEN

LOSUNGEN

1. Der Monitor
schaltet nicht ein.

1) Vergewissern Sie sich,
dass das Gerdt ans Netz
angeschlossen ist und der
Hauptschalter auf Position 1

1) Stecken Sie das Kabel in
die Steckdose. Stellen Sie
den Schalter auf Position 1
und setzen Sie den

des Antriebsriemens.

steht. Der | Sicherheitsschliissel ein.

Sicherheitsschlussel ~ muss

stecken.
2. Der Monitor]2) Prufen Sie, ob der|2) Unterbrechen Sie den
schaltet ein, aber|Strombegrenzer eingedriickt|Netzanschluss der Maschine
der Motor | ist. und dricken Sie den
funktioniert nicht. Strombegrenzer ein.

Schmieren Sie das Band.

3. Ruckartige | 3.a) Prifen Sie die|3.a) Schmieren Sie das
Bewegungen Schmierung des Bandes. Gleitband.
beim Laufen auf|3.b) Prifen Sie die Spannung|3.b) Spannen Sie das
dem Band. des Gleitbandes. Gleitband.

3.c) Prifen Sie die Spannung|3.c) Spannen Sie den

Antriebsriemen.

4. Die Maschine
bleibt stehen (der

4) Prifen Sie die Schmierung
des Bandes.

4) Stellen Sie den Schalter
auf 0 und betéatigen Sie den

6.b) Prifen Sie, ob das Geréat
fest und ohne zu wackeln auf
dem Boden steht.

Strombegrenzer Strombegrenzer. Schmieren
|6st aus). Sie das Gleitband.

5. Elektrische | 5) Priifen Sie, ob die benutzte|5) Schliessen Sie das Gerat
Schlage beim | Steckdose geerdet ist. an eine geerdete Steckdose
Beriihren der an.

Haltestangen.

6. Das Band|6.a) Prufen Sie, ob der Boden

verrutscht. eben ist.
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INDICAZIONI GENERALL.-

Legga con attenzione le istruzioni di
guesto manuale, fornisce indicazioni
importanti sulla sicurezza, uso e
manutenzione del tapis roulant.

Si devono seguire attentamente certe
precauzioni di sicurezza, incluse le
indicate a continuazione:

1 CQuesto apparecchio & stato
disegnato esclusivamente per il suo
uso domestico.

2 |l tapis roulant solo puo essere usato
da una persona allo stesso tempo.
Solamente lo potranno usare persone |l
cui peso sia di 130 kg 0 meno.

3 Collochi il tapis roulant su una
superficie piana, con per lo meno 2
metri di spazio nella parte posteriore e 1
metro circa. Non lo collochi vicino ad
una superficie che possa bloccare
qualsiasi entrata d’ aria. Per proteggere
il pavimento od il tappeto da possibili
danni, collochi sotto un tappetino.

4 |l suo tapis roulant ha a disposizione
una chiave di sicurezza. La chiave di
sicurezza dovra trovarsi sempre
introdotta nel suo alloggio. In caso
contrario, I' apparecchio non funzionera.
Quando usi il tapis roulant, fissi la corda
ai suoi vestiti con il clip.

Tolga la chiave di sicurezza se non ha
intenzione di usare I' apparecchio, e la
conservi fuori dalla portata dei bambini e
di terze persone.

5 Prima di utilizzare il tapis roulant, si
assicuri che funzina correttamente. Non
usi mai una macchina che potrebbe
essere danneggiata.

6 E responsabilita del propietario
assicurarsi che tutti gli utenti del tapis
roulant siano stati adeguatamente
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informati su tutte le

necessarie da prendere.

7 1 genitori ed altre persone responsabili
dei bambini devono tenere conto della
natura curiosa di questi che i puo
spingere a situazioni e condotte che
possono risultare pericolose. Questo
apparecchio non si potrd usare in
nessun caso come un giocattolo.

8 Non permetta che i bambini, invalidi o
persone inabili usino il tapis roulant
senza la stretta sorveglianza di una
persona qualificata.

9 In caso di emergenza, collochi i piedi
nelle rotaie afferrandosi nel corrimano
fino a che I apparecchio non si fermi.
10 Faccia uso del corrimano per salire
e scendere dal tapis roulant e per
cambiare la velocita. Non salti fuori dal
nastro quando questo si trovi in
movimento.

11 Mantenga le mani lontane da
gualsiasi delle parti mobili. Non collochi
le mani, piedi o qualsiasi altro oggetto
sotto il nastro del tapis roulant.

12 Non si fermi sul nastro quando si
trovi in funzionamento.

13 Usi capi d’ abbigliamento e scarpe
adatti. Stringa correttamente i lacci delle
scarpe. Per evitare lesioni ed un logorio
non necessario del nastro, si assicuri
che le sue scarpe non siano sporche.
14 Nono usi mai il tapis roulant all’ aria
aperta.

15 Non é consigliabile mantenere il suo
apparecchio permanentemente in un
luogo umido dato che I' ossidazione
sarebbe inevitabile.

precauzioni



16 Faccia attenzione a non lubrificarlo
eccessivamente dato che si potrebbe
sporcare il pavimento od i tappeti che
si trovano sotto I’ apparecchio.

17 Non usi accessori non consigliati
dal fabbricante.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA .-
Questo prodotto deve avere un
collegamento a terra. Se non funziona
correttamente o si & guastato, Il
collegamento a terra fornisce un
percorso di minor resistenza per la
corrente elettrica per cosi ridurre il
rischio di scariche elettriche. Questo
prodotto & stato equipaggiato con un
cavo che ha un conduttore a terra ed
una spina con presa a terra. La spina
si deve collegare ad una presa adatta,
correttamente collocata e collegata a
terra, d’ accordo con la normativa
locale.

iPERICOLO!: Un collegamento non
corretto del conduttore dell’ impianto a
terra potrebbe dare come risultato il
rischio di scariche elettriche. In caso di
dubbi, chieda consiglio ad un
elettricista o tecnico specializzato per
assicurarsi che il collegamento a terra
sia corretto. Non modifichi la spina
inclusa nell’ apparecchio, se non entra
nella presa elettrica chieda ad un
elettricista che istalli una spina adatta.
Questo apparecchio si deve utilizzare
a 220-240 volt ed ha una presa a terra
simile a quella mostrata nella Fig A. Si
assicuri di collegare I' apparecchio ad
una presa di corrente che abbia la
stessa configurazione della spina. Non
usi nessun adattatore con questa
macchina.
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Fig. A
¢ Presa com terra

Spina com terra

Sempre che faccia uso di un
aparecchio elettrico, dovra seguire le
seguenti raccomandazioni:

1 Prima di collegare I' apparecchio,
verifichi se il voltaggio del suo
impianto elettrico coincide con quello
dell’ apparecchio. Il voltaggio del suo
impianto dovra essere quello indicato
nell’ etichetta di caratterische e si
deve assicurare che sia collegata ad
una presa con la stessa
configurazione della spina. Non deve
usare nessun adattatore.

2 Per ridurre il rischio di scosse
elettriche, metta I’ interruttore nella
posizione “0” e solo allora lo stacchi
dalla rete elettrica. Stacchi sempre la
spina dell’ apparecchio
inmediatamente dopo il suo uso e
prima di procedere con la sua pulizia.
3 Si assicuri che il tapis roulant sia
spento e staccato prima di cominciare
gualsiasi lavoro di montaggio o
manutenzione.

4 Non stacchi il tapis roulant tirando
del cavo.

5 Non usi il tapis roulant se ha il cavo
elettrico danneggiato o logorato.

6 Mantenga il cavo elettrico lontano
da superfici calde.

PROTEZIONE.-

Questo modello ha una protezione
elettronica di fermata automatica per
assicurare un’ ottima conservazione
dei circuiti sia elettronici che elettrici.



Questa protezione si attivera se I
apparecchio subisce uno sforzo o
riscaldamento anormali.
Se questo accadesse:
1.- Metta I’ interruttore (L) che si trova
nella carcassa nella posizione “0”
(OFF) Fig.B.
2.- Prema I’ interruttore di circuito (C)
per riniziare.
3.- A continuazione metta il citato
interruttore nella posizione “I” (ON) e I
apparecchio si trovera di nuovo pronto
per il suo uso.
Nel caso in cui la protezione si
attivasse diverse volte, le cause
probabili sono:
- condizioni di lavoro anormali,
- mancanza di lubrificazione del nastro,
- utilizzo di lubrificanti con dissolventi,
- nastro troppo teso.
Colleghi I' apparecchio ad una spina
con presa a TERRA. Metta I
interruttore (L) in posizione [1].

Fig.B

AN

(Lema_ ]

>—

1 =)

O—X — ///

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.-
Si consiglia I’ aiuto di una seconda
persona per realizzare il suo
montaggio.

Verifichi di avere a disposizione tutti i
pezzi, Fig.0:

(1) Struttura principale

(2) Albero sinistro

(3) Collo destro

(4) Monitorare

(5) Copriruota sinistro

(6) Copriruota destro

(7) Vite M10x50

(8) Vite M8x15
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(9) Vite M10

(10) Rondella M10

(11) Rondella M8

(12) Lubrificante

(13) Chiave di sicurezza
(14-15-16) Chiavi.

1 Non tagliare il nastro di sicurezza
prima di aver rimosso il dispositivo
dalla scatola e averla posizionata
sul pavimento, Fig.1.

2 Posizionare gli alberi (2) e (3);
fissarli utilizzando le viti (7) e le
rondelle (10) Fig.2. Non serrare
completamente le viti.

3 Collegare i cavi che escono dal
supporto del monitor ai montanti.
Utilizzare le viti (8) e le rondelle (11)
per fissare il monitor. Fig.3.

Stringere tutte le viti dal passaggio 2.

4 Posizionare le protezioni delle ruote
(5) e (6) e fissarle utilizzando le viti (9)
come mostrato in Fig.4.

7 LUBRIFICAZIONE.-
ATTENZIONE: Prima del primo
utilizzo versare circa la meta del
contenuto del flacone di lubrificante
nella zona centrale del nastro, per
tutta la lunghezza del piano e su
entrambi i lati come mostrato in
Fig.5.

Hai un video illustrativo su come
eseguire la lubrificazione sul nostro
canale Youtube:
https://www.youtube.com/c/BHFitne
ssServicelvideos

Note importanti:
« Se non avete ricevuto il flacone di
lubrificante all'interno della confezione,


https://www.youtube.com/c/BHFitnessService/videos
https://www.youtube.com/c/BHFitnessService/videos

richiedetelo prima di utilizzare un
lubrificante inadeguato.

* Lubrificare accuratamente I'area in cui
si appoggiano i piedi durante
l'esercizio.

* Dopo la lubrificazione, avviare la
macchina senza calpestare la pedana
in modo che il nastro venga
impregnato. Se la lubrificazione viene
eseguita dopo l'esercizio, cioé con il
nastro e la pedana caldi, sara molto piu
effettiva.

» Una volta applicato il lubrificante, non
ripiegare o utilizzare [lattrezzo per
alcune ore.

+ Se il nastro scivola dopo la
lubrificazione, controllare la tensione.
Con il tapis a 4 km/h, utilizzare una
chiave a brugola da 6 mm per girare le
viti (R e L) di un giro in senso orario.

ATTENZIONE: E
dell'utilizzatore
periodicamente il

responsabilita
controllare
livello di

lubrificazione della cinghia. Per
eseguire guesta operazione,
scollegare il tapis roulant dalla
presa elettrica; posizionare una

mano tra la fascia e la superficie
della tavola per assicurarsi che
entrambe le  superfici siano
ingrassate, specialmente nella zona
dove viene calpestato
frequentemente.

Si  prega di notare che una
manutenzione insufficiente o un uso
improprio del prodotto & motivo di
esclusione dalla garanzia.

Frequenza di lubrificazione:

« Per una manutenzione ottimale, BH
consiglia l'uso del lubrificante a base di
silicone della marca.

* In modo generico e indicativo, BH
consiglia di lubrificare il tapis almeno
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una volta al mese o ogni 30 ore circa di
utilizzo.

e L'utilizzo in ambienti molto secchi,
caldi o polverosi, da parte di persone di
peso elevato e/o che normalmente
camminano a passo lento (<5km/h) fa
aumentare la necessita di
lubrificazione. A seconda dei casi,
potrebbe essere necessario lubrificare
ogni quindici giorni o anche ogni
settimana.

 L'utilizzo di una marca o un tipo di
lubrificante diverso puo richiedere una
lubrificazione piu frequente e puo
persino danneggiare il nastro e/o la
pedana e causare danni al motore e
altri componenti.

8 AGGIUSTAGGIO DEL

NASTRO.-
ATTENZIONE: Prima di utilizzare la
macchina, avviarla e verificare che

il nastro sia centrato. Se
necessario, seguire i passaggi
seguenti.

Un assestamento non adeguato del
tapis roulant sul pavimento nei quattro
punti d’ appoggio potrebbe causare
uno spostamento laterale del nastro
(X).

Se il nastro si inclina verso destra o
verso sinistra, fermi I’ apparecchio.

SPOSTAMENTO DEL NASTRO
VERSO DESTRA .-

Questo processo € molto importate,
segua con attenzione quanto indicato a
continuazione. Per aggiustare il nastro
metta il tapis roulant ad una velocita di
4 Km/ora. Nel caso in cui il nastro si sia
spostato verso destra, giri la vite (R)
del lato destro dell’ apparecchio 1/4 di
giro in senso orario. Osservi la
posizione del nastro, se passato un
minuto il nastro non si €& centrato



completamente, ripeta I' operazione.
Se osserva uno spostamento eccessivo
del nastro verso sinistra, giri leggermente
la vite destra in senso antiorario Fig.6.
Una volta aggiustato il nastro, potra
cominciare di nuovo I’ allenamento.

SPOSTAMENTO DEL NASTRO
VERSO SINISTRA.-

Nel caso in cui il nastro si sia spostato
verso sinistra, giri la vite (L) del lato
sinistro del suo apparecchio 1/4 di giro
in senso orario. Osservi la posizione
del nastro, se passato un minuto il
nastro non si e centrato completa-
mente, ripeta I’ operazione. Se osserva
uno spostamento eccessivo del nastro
verso destra, proceda e giri
leggermente la vite sinistra in senso
antiorario Fig.6.

Importante: Una tensione eccessiva
del nastro potrebbe causare una perdita
di velocitd del tapis roulant e perfino
potrebbe creare deformazioni nel
nastro. Per questo motivo, tenga
presente che produce lo stesso effetto
sulla posizione del nastro un giro in
senso orario della vite destra (R) che un
giro in senso antiorario della vite sinistra
(L). Quindi nel caso di spostamenti
eccessivi, potrebbe procedere
alternativamente con una vite o I’ altra
per evitare di tesare troppo il nastro.

PIEGATURA DEL TAPIS

ROULANT.-

Questo tapis roulant ha un
meccanismo di piegatura per poter
conservarlo piu  facilmente. Per
piegarlo fermi il nastro, abbassi I
elevazione al minimo, stacchi il cavo
dalla rete elettrica ed alzi [

apparecchio fi no a sentire un “clack”
di posizionamento della leva. Collochi
il suo apparecchio in un luogo secco e
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che subisca le minori variazioni di
temperatura possibili.

APERTURA DEL TAPIS

ROULANT.-

Se desidera usare il tapis roulant,
esegua |’ operazione contraria. Prema
la leva, come mostra la Fig.7, ed
abbassi il nastro, lentamente, verso il
pavimento.

Nel piegare ed aprire il nastro, faccia
attenzione che non siano presenti
bambini intorno alla zona di lavoro, od
ostacoli che possano diffi coltare I
operazione di apertura.

SPOSTAMENTO ED

IMMAGAZZINAGGIO.-

Il tapis roulant € munito di ruote, Fig.7,
che rendono piu semplice il suo
spostamento.

Si assicuri che il cavo elettrico sia stato
staccato dalla rete elettrica.

Se desidera spostare il tapis roulant, in
primo luogo dovra inclinarlo. Collochi le
mani sui corrimano ed inclini il tapis
roulant, Fig.7, fino ad appoggiare le
ruote di spostamento sul pavimento.

Per evitare qualsiasi rischio, NON
muova il nastro su superfici che non
siano lisce.

ISTRUZIONI D’ USO.-
CONDIZIONE FISICA.

Essere in una buona forma fisica
significa vivere pienamente. Il tipo di
vita delle grandi citta & principalmente
sedentario. La nostra dieta e diventata
troppo ricca in calorie e grassi. |
medici sono unanimi nel consigliare
un allenamento fisico regolare per
controllare meglio il nostro peso,
migliorare il nostro peso, migliorare la
nostra forma fisica e rilassarci.



VANTAGGI DELL’
ALLENAMENTO FISICO.-

Un allenamento regolare al di sotto di
un certo livello e con una durata di
15/20 minuti, si trasforma in aerobico.

L’ allenamento aerobico fornisce
principalmente ossigeno.
Normalmente si tratta di un

allenamento continuo senza pause. In
effetti, inoltre allo zucchero e grassi, il
corpo ha bisogno di ossigeno.

Un allenamento regolare migliora la
facolta del corpo di fornire ossigeno a
tutti i suoi muscoli, allo stesso tempo
migliora la funzione polmonare, la
capacita di pompeggio del cuore e
facilita la circolazione del sangue.
Riassumendo, I' energia prodotta da
un allenamento regolare brucia
chilocalorie (conosciute come calorie).

ALLENAMENTO E

CONTROLLO DEL PESO.-

La nostra alimentazione si trasforma,
fra altri elementi, in energia (calorie)
per il nostro organismo. Se
consumiamo piu calorie di quelle che
bruciamo, il risultato sara un aumento
di peso ed al contrario, se si bruciano
piu calorie di quelle consumate, si
perde peso.

In riposo il nostro corpo brucia intorno
a 70 calorie/ora per mantenere attive
le funzioni vitali.

Il lavoro svolto dall’organismo si riflette
nel ritmo cardiaco (pulsazioni) che
aumenta con l'accrescersi dell'intensit'a
del lavoro. Nel caso dell’'apparecchio, lo
sforzo da realizzare depende dalla
velocita della macchina. L’aumento
comporta un aumento dell'intensita del
lavoro e quinde un aumento del ritmo
cardiaco. Se si mantiene constante
lintensita di lavoro, cioé con
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linclinazione e Ila velocita della
macchina costanti, il ritmo cardiaco
aumenta fino ad un punto a partire dal
quale rimane invariato.
Il numero maximo di pulsazionin che
una persona non debe superare viene
denominato ritmo maximo e diminuiste
con l'eta.
Una formula semplice per calcularlo
consiste nel sottrarre da 220 l'eta in
anni. Per essere corretto, I'esercizio
debe essere mantenuto per 15-20
minuti tra il 65 e I'85% del ritmo
cardiaco méaximo e si consiglia di non
superare 1'85%.
Essempio: Eta 50 anni.
220-50=170 pulsazioni

Ritmo Pulsazioni
cardiaco
Massimo 170
85% 144 Zona
5% 127 aerébica
65% 112

PULSE / MIN

180 MAXIMURM
PROGRAMMA D’
ALLENAMENTO.-
Prima di cominciare  qualsiasi

programma d’ allenamento e tenendo
conto che i programmi cambiano in
funzione dell’ etd e della condizione
fisica, si consiglia una visita medica
dato che con i suoi suggerimenti o




consigli otterra
risultati.

Qualsiasi sia il suo scopo finale, una
miglioria della forma fisica, un
controllo del suo peso od una
riabilitazione, tenga presente che |l
suo allenamento dovra essere
progressivo, ben pianificato, vario e
senza esagerazioni. Consigliamo che
la frequenza del suo allenamento sia
da 3 a 5 volte a settimana.

Prima di cominciare una sessione e
importante realizzare un
riscaldamento di pit o meno 2-3
minuti ad una velocita moderata.
Questo proteggera i suoi muscoli e
preparera adeguatamente il suo
sistema cardiorespiratorio.

El passo seguente sara durante 15-20
minuti ad un ritmo che porti le
pulsazioni del battito cardiaco fra il 65
edil 75% o frail 75 e I' 85% nel caso di
persone gia allenate.

Pio avanti, quando la nostra forma
fisica sara migliore, potremo distribuire
il tempo fra i due livelli, tenendo conto
che il numero di pulsazioni non deve
sorpassare I' 85% (zona aerobica) e
mai raggiungere il massimo del ritmo
cardiaco che non possiamo sorpassare
d’ accordo con la nostra eta.
Finalmente, & importante rilassare i
suoi muscoli. Per questo, basta
camminare ad una velocita moderata
durante 2-3 minuti fino a che le sue
pulsazioni scendano dalla linea del
65%. Questo evitera dolori muscolari,
soprattutto dopo una sessione intensa.
E anche consigliabile finire il
programma con esercizi di
rilassamento a terra.

specifici migliori

ISPEZIONI E MANUTENZIONE.-
Spenga I’ apparecchio e stacchi il
cavo dalla rete elettrica.
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Pulisca la polvere dalle superfici del
tapis roulant con un panno od un
asciugamano umido, specialmente gli
appoggi, i corrimano e I' elettronico.
Non usi dissolventi.

Usi un aspirapolvere per aspirare con
attenzione attorno a tutti i componenti
visibili ~ (nastro,  struttura, ecc).
Appoggiando I' apparecchio sui laterali
si pud anche aspirare la parte
inferiore. Aspiri anche I' interno della
scatola del motore togliendo |l
coperchio che protegge il motore
(faccia attenzione ai cavi).

NOTA FINALE: Speriamo che il tapis
roulant sia di suo gradimento. Con |l
programma controllato d’ allenamento
si rendera conto dei vantaggi: sentirsi
meglio, con piu vigore e con pil
resistenza alla tensione. Giudichera lei
stesso che vale la pena mantenersi in
forma.

ATTENZIONE:

Verificare periodicamente che tutti gli
elementi di fissaggio siano stretti a
dovere, e correttamente collegati.
Controllare e stringere tutti i pezzi
della vostra unita ogni tre mesi.

L’'uso di questa macchina con pezzi
consumati o indeboliti come per
esempio la cinghia, la banda di
scorrimento oppure i rulli potrebbero
provocare delle lesioni all’'utente.

Se avete dei dubbi sullo stato di
qualsiasi pezzo della macchina, non
esitate a mettervi in contatto con il
Servizio di Assistenza Tecnica,
chiamando al telefono di attenzione al
cliente (consultare l'ultima pagina del
presente manuale).

FABBRICANTE SI RISERVA IL
DIRITTO DI MODIFICARE LE
SPECIFICHE DEI SUOI PRODOTTI
SENZA AVVERTIMENTO PREVIO.



LOCALIZZAZIONI DI GUASTI O DANNI

posizione 1 e la chiave di
sicurezza sia inserita nel
suo alloggio.

SINTOMI VERIFICHE SOLUZIONI

1. Non si accende il|1) Si assicuri che|l) Colleghi il cavo alla

monitor. I'apparecchio sia|rete elettrica. Collochi
collegato alla rete | l'interruttore in posizione
elettrica, l'interruttore|1 e metta la chiave di
generale si  trovi in|sicurezza.

2. Si accende il monitor e
non funziona il motore.

2) Verificare che il
limitatore di corrente sia
in dentro.

2) Disinnestare la
macchina e premere il
limitatore di corrente.
Lubrificare il nastro.

3. Strattoni nel

camminare sul nastro.

3.a) Verificare la
lubrificazione del nastro.
3.b) Verificare la tensione
del nastro di slittamento.

3.c) Verificare la tensione

3.a) Lubrificare il nastro di
slittamento.
3.b) Tesare il nastro di
slittamento.
3.c) Tesare la cinghia di

della cinghia di]trasmissione.
trasmissione.
4. L'apparecchio si ferma|4) Verificare la]4) Premere il limitatore di
(salta il limitatore di]lubrificazione del nastro. |corrente con linterruttore
corrente) a 0 e lubrificare il nastro

di scorrimento.

5. Il corrimano provoca
scosse nelle mani.

5) Verificare che la presa
dove & stata collegata
abbia presa a terra.

5) Collegare
lapparecchio ad una
spina con presa a terra.

6. Il nastro si sposta e
non & centrato.

6.a) Verificare la
livellazione del
pavimento.

6.b) Verificare se

I'apparecchio é zoppo.
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Nederlands

ALGEMENE AANWIJZINGEN.-
Lees zorgvuldig de instructies in deze
gebruiksaanwijzing. Deze geeft u
belangrijke  aanwijzingen over de
veiligheid, het gebruik en het onderhoud
van de loopband.

Voor het gebruik van elektrische
apparaten dienen bepaalde
veiligheidsmaatregelen in acht te worden
genomen, waaronder de volgenden:

1 Dit apparaat is uitsluitend ontworpen
voor gebruik binnenshuis.

2 De loopband kan slechts door één
persoon tegelijk gebruikt worden. Het
apparaat dient alleen gebruikt te worden
door personen met een gewicht van
minder dan 130 Kg.

3 Plaats de eenheid op een egale
ondergrond, met minimaal 2 meter
ruimte aan de achterkant. Plaats het
apparaat niet bij voorwerpen die de
ventilatieopeningen kunnen blokkeren.
Plaats een kleedje onder het apparaat
om de vloer of vloerbedekking te
beschermen.

4 Het apparaat beschikt over een
veiligheidssleutel. De veiligheidssleutel
dient op de daarvoor bestemde plaats te
zitten. Wanneer de sleutel niet op zijn
plaats zit, treedt het apparaat niet in
werking. Wanneer u het apparaat
gebruikt, bevestig het koord dan aan uw
kleding door middel van de clip.

Haal de veiligheidssleutel uit het
apparaat wanneer u dit niet gebruikt en
berg deze op buiten het bereik van
kinderen of derden.

5 Verzeker u ervan dat, voordat u de

loopband gebruikt, het apparaat naar
behoren  functioneert. Gebruik het
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apparaat niet wanneer dit mogelijkerwijs
beschadigd is.

6 Het valt onder de verantwoording van
de eigenaar zich ervan te verzekeren dat
alle gebruikers van het apparaat
gedegen geinformeerd zin over de
benodigde voorzorgsmaatregelen.

7 Ouders en andere personen die
verantwoordelijk zijn voor kinderen,
dienen er rekening mee te houden dat
dezen van nature nieuwsgierig zijn en
dat dit tot gevaarlijke situaties en gedrag
kan leiden. Daarom dient er altijd toezicht
te zijn. Dit apparaat mag onder geen
beding als speelgoed gebruikt worden.

8 Zorg ervoor dat kinderen, invaliden of
onbekwame personen het apparaat
uitsluitend onder toezicht van een
bevoegd persoon gebruiken.

9 In geval van nood, plaatst u de voeten
op de rails en de handen op de
handgreep totdat de band tot stilstand
komt.

10 Gebruik de handgreep om op of van
de band af te stappen of om de snelheid
te regelen. Stap niet van de band af
wanneer deze in beweging is.

11 Raak de bewegende onderdelen niet
aan. Plaats nooit uw handen, voeten of
enig ander voorwerp onder de band.

12 BIlijf niet stiistaan op de band
wanneer deze in beweging is.

13 Gebruk adequate kleding en
schoeisel. Strik uw veters goed. Zorg
ervoor dat de schoenzolen schoon zijn,
om ongelukken en onnodige slijtage van
de band te voorkomen.

14 Gebruik het apparaat nooit in de
open lucht.



15 Het is niet aan te raden dat het
apparaat zich constant in een vochtige
ruimte te bevindt, omdat roestvorming
dan onvermijdelijk is.

16 Let erop dat u niet te veel olie
gebruikt bij het smeren van het
apparaat, omdat dit op de vloer of
vloerkleden zou kunnen lekken, daar
waar het apparaat staat.

17 Gebruik geen accessoires die niet
worden aanbevolen door de fabrikant.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN.-
Dit product dient te worden aangesloten
op een geaard stopcontact. Wanneer het
apparaat niet correct functioneert of
beschadigd is geraakt, zal de
aardeaansluiting een traject van een lage
weerstand vormen, waardoor de kans op
elektrische schokken aanzienlijk wordt
verminderd. Dit apparaat is uitgerust met
een geaard snoer en stekker. De stekker
dient verbonden te worden met een
deugdelik, op de juiste manier
geinstalleerd stopcontact, dat aan de
plaatselijke normen voldoet.

GEVAAR: Een onjuiste aansluiting van
de aardevoorziening van het apparaat
kan een risico op elektrische schokken
tot gevolg hebben. Wanneer u twijfelt,
raadpleeg dan een elektrisch installateur
of een gespecialiseerd technicus om u
ervan  te  verzekeren dat de
aardeaansluiting correct is. Breng geen
veranderingen aan de bijgeleverde
stekker aan; wanneer deze niet geschikt
is voor uw elektriciteitsvoorziening, laat
dan een elekirisch installateur een
deugdelijke aansluiting installeren.

Dit apparaat dient te worden gebruikt op
een 220-240 Volts circuit en heeft een
geaarde stekker van een gelijksoortig
type zoals wordt getoond in Fig.A.
Verzeker u ervan dat het apparaat wordt
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aangesloten op een stopcontact met
dezelfde configuratie als de stekker.
Gebruik geen adapter bij dit apparaat.

Fig. A
g Aardaansluiting

Stekker met aardaansluiting

Bij gebruik van een elektrisch apparaat
dient u altijd de volgende aanbevelingen
in acht nemen:

1 Controleer of het voltage van uw
lichtnet overeenkomt met dat van het
apparaat, voordat u het apparaat
aansluit op het lichtnet. Het voltage van
uw elektriciteitsnet moet overeenkomen
met het voltage dat aangegeven wordt
op het etiket met karakteristieken van
het apparaat en verzeker u ervan dat de
stekker van hetzelfde type is als het

stopcontact. Gebruik geen enkele
adapter.
2 Voordat u de stekker uit het

stopcontact neemt, zet u eerst de
schakelaar op de stand “0” en pas
daarna haalt u de stekker uit het
stopcontact. Om het gevaar op
elektrische schokken te vermijden dient
u de stekker uit het stopcontact te halen
direct nadat u het apparaat heeft
gebruikt en voordat u overgaat tot het
schoonmaken van het apparaat.

3 Verzeker u ervan dat de loopband
uitgeschakeld is en niet is aangesloten
op het lichtnet voordat u begint met
monteren of
onderhoudswerkzaamheden.

4 Trek niet aan het snoer om de stekker
uit het stopcontact te halen.

5 Gebruik het apparaat niet met een
beschadigd of versleten snoer.



6 Houd het aansluitsnoer verwijderd
van warme oppervlakken.

BESCHERMING.-

Dit model is uitgerust met een
elektronische automatische stop
beveiliging, die voor een optimaal
behoud van zowel de elektronische als
de elektrische circuits zorgt.

Deze bevelliging treedt in werking
wanneer het apparaat een abnormale
krachten ondergaat of oververhit raakt.
Wanneer dit zich voordoet:

1.- Zet u de schakelaar (L) die zich op
de behuizing bevindt op de stand “0”
(OFF) Fig.B.

2.- Druk op de circuitschakelaar (C) om
te re-setten.

3.- Vervolgens zet u de schakelaar op
de stand “I” (ON) en het apparaat is
opnieuw gereed voor gebruik.

Wanneer de beveiliging verschillende
malen achtereen in werking treedt,
kunnen de volgende zaken de oorzaak
zijn:

-abnormale belastingssituaties,

-gebrek aan smering van de band,
-gebruik  van smeermiddelen met
oplosmiddelen,

-loopband te strak gespannen.

Sluit het apparaat aan op een GEAARD
stopcontact. Zet de schakelaar (L) op
stand [1].

Fig.B
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MONTAGE INSTRUCTIES.-

Het is raadzaam de hulp van een
tweede persoon in te roepen voor
de montage.
Controleer of alle
aanwezig zijn, Fig.0:
(1) Hoofdstructuur

(2) Linkermast

(3) Rechterhals

(4) Monitor

(5) Linker wieldop

(6) Rechter wieldop

(7) M10x50-schroef

(8) M8x15-schroef

(9) M10-schroef

(10) M10-sluitring

(11) M8-sluitring

(12) Smeermiddel

(13) Beveiligingssleutel
(14-15-16) Sleutels.

onderdelen

1 Knip de beveiligingstape niet
door voordat u het apparaat uit de
doos heeft gehaald en op de grond
heeft gezet, Fig.1.

2 Plaats de masten (2) en (3);
bevestig ze met behulp van de
schroeven (7) en de ringen (10) Fig.2.
Draai de schroeven niet volledig vast.

3 Sluit de kabels die uit de
monitorgoot komen aan op de masten.
Gebruik de schroeven (8) en ringen
(11) om de monitor vast te zetten.
Fig.3. Draai alle schroeven uit stap 2
vast.

4 Plaats de wielbeschermers (5) en
(6) en zet ze vast met de schroeven
(9) zoals weergegeven in Fig.4.



7 SMERING.-

ACHTUNG: GieBen Sie vor dem
ersten Gebrauch etwa die Halfte
des Inhalts der
Schmiermittelflasche in den
mittleren Bereich des Riemens,
entlang der gesamten Lange des
Bretts und auf beiden Seiten, wie in
Fig.5 gezeigt.

Auf unserem YouTube-Kanal finden
Sie ein anschauliches Video zum
Gleiten:
https://www.youtube.com/c/BHFitne
ssServicel/videos

Wichtige Notizen:

« Wenn Sie die Schmiermittelflasche
nicht in der Verpackung erhalten
haben, fordern Sie sie an, bevor Sie
ein ungeeignetes Schmiermittel
verwenden.

« Schmieren Sie den Bereich, in dem
Sie lhre FuRe bei der Durchfiihrung
der Ubung platzieren, sorgféltiger ein.
« Starten Sie die Maschine nach dem
Schmieren ohne Personen darauf,
damit der Riemen impragniert wird.
Wenn es nach der Ubung geschmiert
wird, also mit dem Band und dem
heiRen Brett, kann es noch besser

eindringen.

« Nach dem Auftragen des
Schmiermittels sollte die Maschine
einige Stunden nicht
zusammengeklappt oder  benutzt
werden.

* Wenn der Riemen nach dem

Schmieren rutscht, prifen Sie seine
Spannung. Drehen Sie bei einer
Geschwindigkeit von 4 km/h die
Schrauben (R und L) mit einem 6-mm-
Inbusschlissel um eine Umdrehung
im Uhrzeigersinn.
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ACHTUNG: Es liegt in der
Verantwortung des Benutzers, den

Schmierungsstand des Riemens
regelmalig zu Uberprifen. Um
diese Aufgabe auszufihren,

trennen Sie das Laufband von der
Steckdose; Legen Sie eine Hand
zwischen die Laufflache und die

Brettoberflache, um
sicherzustellen, dass beide
Oberflachen geolt sind,
insbesondere im Bereich der
Laufflache.

Bitte beachten Sie, dass
unzureichende Wartung oder die
Verwendung ungeeigneter
Produkte zum Ausschluss der

Gewabhrleistung fuhren.

Schmierhaufigkeit:
 Fir eine optimale Wartung empfiehlt

BH die Verwendung des
markeneigenen Gleitmittels auf
Silikonbasis.

+ Ganz allgemein und als Hinweis
empfiehlt BH, den Riemen mindestens
einmal im Monat oder etwa alle 30
Betriebsstunden zu schmieren; was
vorher passiert.

+ Die Verwendung in sehr trockener,
heiBer oder staubiger Umgebung,
durch schwere Personen und/oder
gewdhnlich langsames Gehen (< 5
km/h) fuhrt zu einem erh6éhten Bedarf
an Schmierung. Je nach Fall kann es
erforderlich sein, alle 14 Tage oder
sogar jede Woche zu schmieren.

+ Die Verwendung einer anderen
Marke oder eines anderen
Schmiermitteltyps kann eine haufigere
Schmierung erfordern und kann sogar
den Riemen und/oder die Platine
beschadigen und einen Ausfall des



Bij het inen uitklappen van het
apparaat, dient u er voor te zorgen dat
er zich geen kinderen of obstakels die
de beweging in de weg staan, in de
buurt bevinden.

VERPLAATSEN EN

OPBERGEN.-
Het apparaat is voorzien van wieltjes,
Fig.7, wat het verplaatsen

vergemakkelijkt. Verzeker u ervan dat de
stekker uit het stopcontact is genomen.
Voordat u het apparaat verplaatst dient
u dit eerst te hebben opgeklapt.
Vervolgens plaatst u de handen op de
handgrepen en laat de loopband
overhellen, Fig.7, totdat de
transportwielties op de grond rusten.
Vervoer de loopband, dit ter
voorkoming van gevaarlijke situaties,
NIET over oneffen oppervilakken.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN.-
LICHAMELIJKE CONDITIE.

Over een goede lichamelijke conditie
beschikken is voluit leven. In de
huidige maatschappij heerst veel
stress. In de grote steden leidt men
grotendeels een zittend bestaan.

Onze eetgewoonten zorgen voor een
overdaad aan calorieén en vetten.
Artsen schrijven unaniem regelmatige
lichaamsbeweging voor om ons
gewicht te controleren, om gewicht te

verliezen, om onze lichamelijke
conditie te verbeteren en om te
ontspannen.

DE VOORDELEN VAN
LICHAAMSBEWEGING.-

Een regelmatige oefening, op een

bepaald niveau en met een tijdsduur
van 15/20 minuten, wordt een aérobe
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oefening. Een aérobe oefening is een
oefening waarbij men voornamelijk
zuurstof gebruikt. Normaal gesproken
gaat het hier om een continue oefening
zonder pauzes. Behalve suikers en
vetten heeft het lichaam hierbij zuurstof
nodig.

Het regelmatig doen van oefeningen,
verbetert het vermogen van het
lichaam om alle spieren van zuurstof te
kunnen voorzien en tegelijkertijd
worden de longfunctie, het
pompvermogen van het hart en de
bloedsomloop verbeterd. Samengevat
worden  tijdens de lichamelijke
oefeningen  kilocalorieén  verbrand
(bekend onder de naam calorieén).

OEFENING EN
LICHAAMSGEWICHTSCONTR

OLE.-

Ons voedsel wordt onder andere
omgezet in energie (calorieén) voor
ons organisme. Wanneer wij meer
calorieén tot ons nemen dan dat we
verbranden, heeft dit een gewicht-
stoename tot gevolg en, andersom,
wanneer er meer calorieén worden
verbrand dan we tot ons nemen,
verliezen we gewicht. Het lichaam in
rust verbrandt ongeveer 70 calorieén
per uur om de automatische
levensfuncties in stand te houden.

De inspanning die door het lichaam
wordt verricht, wordt weergegeven door
het hartritme (polsslag), dat toeneemt
wanneer de inspanning toeneemt.

In het geval van de loopmachine hangt
de te verrichten inspanning af de
snelheid van het apparaat. De toename
van een van beide brengt een verhoging
van de inspanning met zich mee en dus
een vergroting van het hartritme. Als we
veronderstellen dat we de inspanning
konstant houden dw.z. dezelfde



hellingshoek en een konstante snelheid,
dan zal het hartritme toenemen tot een
zekere waarde waarna het vervolgens
konstat blijft. De maximale polsslag die
een mens nooit te boven mag gaan,
noemt men het maximale hartritme en
dit verminderdt met de leeftijd. Een
eenvoudige formule om dit ritme te
berekenen, is 220 verminderd met de
leeftijd.
Een oefening, wil zij effektief zijn, moet
een duur hebben van 15 a 20 minuten
tussen de 65 en 85% van het
maximale hartritme. Het is beter de
85% niet te overschrijden.

VOORBEELD: Leeftijd 50 jaar

220 - 50 =170 slagen.

Hartritme Polsslag
Maximum | 170
85% 144 .
75% 127 Aer;gr']?he
65% 112

PULSE / MIN

180 MAXIMUM
OEFENPROGRAMMA .-
Voordat u  begint met welk
trainingsprogramma dan ook en
aangezien trainingsprogramma’s
variéren naar gelang leeftijd en

lichamelijke conditie, is het raadzaam
eerst uw arts te raadplegen, omdat
deze door suggesties en specifieke
aanbevelingen de beste resultaten kan
bewerkstelligen Ongeacht of uw
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viteindelijke doel verbetering van uw
lichamelijke conditie, beheersing van
uw gewicht of revalidatie is, dient u te
beseffen dat de oefeningen
progressief, gepland, gevarieerd en
niet overmatig moeten zijn.

Voordat u begint is het belangrijk een
warming-up van ca. 2-3 minuten uit te
voeren met een gematigde snelheid. Dit
beschermt uw spieren en bereidt uw
hart en ademhalingssysteem voor op de
oefening.

Vervolgens gaat u de daaropvolgende
15-20 minuten over op een snelheid
waarbij uw hartslag blijft tussen de 65
en 75% of tussen de 75 en 85% voor
meer getrainde personen. Later,
wanneer u uw lichamelijke conditie
verbeterd heeft, kunt u de tijd verdelen
tussen deze beide niveaus, er hierbij
voor zorgend dat het aantal hartslagen
nooit boven de 85% (aérobe zone)
uitkomt en nooit de maximale
hartslagfrequentie bereikt, welke men
niet mag overschrijden overeenkomstig
de leeftijd.

Aan het einde van iedere oefening is het
belangrijk de spieren tot rust te laten
komen. Hiervoor kunt u volstaan door,
gedurende 2-3 minuten, met een lichte
snelheid te blijven lopen, totdat uw
hartslag beneden de 65% daalt. Dit
voorkomt spierpijn, in het bijzonder na
een intensieve training. Het verdient ook
aanbeveling het programma af te sluiten
met enige ontspanningsoefeningen op
de grond.

LAATSTE OPMERKING.-

Wij hopen dat u veel plezier heeft van
dit apparaat. Door de gecontroleerde
oefenprogramma’s zult u zich bewust
worden van de voordelen, zult u zich
beter voelen, met meer kracht en beter
tegen stress bestand zijn. Oordeel zelf



of het de moeite waard is uw conditie op
peil te houden.

CONTROLE EN ONDERHOUD.-
Zet het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact.

Verwijder stof van de loopband en
vooral van het frame en de
elektronische eenheid met een vochtige
doek. Gebruik geen oplosmiddelen.

Gebruik een stofzuiger om zorgvuldig
om alle zichtbare onderdelen (band,
structuur, etc.) heen te zuigen. Door het
apparaat op één kant te leggen kan ook
de onderkant schoon gezogen worden.
Zuig ook de binnenkant van de
motoreenheid  schoon  door de
beschermingskap los te halen (wees
voorzichtig met de kabels).
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BELANGRIJK:
Controleer periodiek of alle sluitingen
goed vastzitten en op de juiste wijze
verbonden zijn.

Controleer elke drie maand alle
onderdelen op uw toestel en maak ze
goed vast.

Gebruik van dit toestel met versleten
onderdelen, bijv. de aandrijfband,
loopband of rollers, kan letsel voor de
gebruiker opleveren.

Als u twijfels hebt over enig onderdeel
van dit toestel, aarzel dan niet contact
op te nemen met de technische
bijstandsdienst door dienstverlening te
bellen (zie laatste pagiha van de
handleiding).

FABRIKANT BEHOUDT ZICH HET
RECHT VOOR DE SPECIFICATIES
VAN HAAR PRODUCTEN ZONDER
VOORAFGAANDE WAARSCHUWING
TE WIJZIGEN.



STORINGS- EN FOUTMELDINGEN

het lopen op de band.

van de band.

SYMPTOMEN CONTROLE OPLOSSINGEN
HANDELINGEN

1. De monitor schakelt|l) Controleer of het]l) Sluit aan op het

niet in. apparaat is aangesloten|lichtnet. Zet de
op het lichtnet, de|hoofdschakelaar op stand
hoofdschakelaar op stand |1 en plaats de
1 staat en de | veiligheidssleutel.
veiligheidssleutel correct
geplaatst is.

2. De monitor schakelt in,|2) Controleer of{2) Haal stekker uit

maar de motor | stroombegrenzer naar | stopcontact en druk op de

functioneert niet. binnen gericht is. stroombegrenzer. Smeer

de band.
3. Schokkende loop bij|3.a) Controleer smering|3.a) Smeer de band.

3.b) Span de band.

3.b) Controleer de|3.c) Span de
spanning van de band. overbrengingsriem.
3.c) Controleer spanning
van de
overbrengingsriem.
4. Het apparaat slat af|4) Controleer de smering|4) Druk op de

6.b) Controleer of het
apparaat stevig op de
grond staat.

(de stroombegrenzer|van de band. stroombegrenzer met de
slaat af). schakelaar in positie 0 en
smeer de band.

5. Het frame geeft|5) Controleer of het|5) Sluit het apparaat aan
elektrische schokken in|apparaat is aangesloten]op een geaard
de handen. op een geaard | stopcontact.

stopcontact.
6. De band loopt niet|6.a) Controleer of de|.
central. ondergrond waterpas is.
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Objednani nahradnich dilti: Uvedte kéd dilu a mnozstvi
Objednanie nahradnych dielov: Uvedte kod dielu a mnozstvo
To order replacement parts: State the part code and Quantity
Pour toute commande piéces détachées: Indiquer le code de la piéce et la quantité
Bestellung von Ersatzteilen: Bitte angeben Teil-code und Menge
Para encomenda de pec¢a de recambio: Indicar o cédigo da peca ea quantidade Per

ordinare pezzi di ricambio: Indicare il codice del pezzo e la quantita Bestellen van

vervangingsonderdelen: Geef het deel code en de hoeveelheid

IPriklad/ Priklad / E.g. /| Exemple / Beispiel / Exemplo /Esempio / Bijvoorbeeld:

G6176040 1

NO. Cesky popis Slovensky popis Kaéd

7 PREDNi KOLECKO PREDNE KOLIESKO G6165007

8 ZADNI VALEC ZADNE KOLESO G6165008

9 CYLINDER CYLINDER G6165009
10 BEZECKY REMEN BEZECKY REMEN G6165010
11 BEZECKA DESKA BEZECKA DOSKA G6165011
12 TLACITKO MADLA PLASTOWY KPRRYETDT\J(/)&NCZA%LTY 66165012
14 PLASTOVY KRYT KONZOLY - TLACIDLO NA MADLE G6165014
N il
16 KRYT MOTORU PROTISMYKOVA PASTA G6165016
19 KRYT MOTORU OZDOBNY KRYT MOTORA G6165019
20 KRYT KRYT MOTOKRRAYC-?ZDOBNY G6165020
21 BOCNI LISTA-L BOCNA LISTAL G6165021
22 BOCNI LISTAR BOCNA LISTAR G6165022
23 ZADNI KONCOVA CEPICE-L ZADNA KONCOVA CAPKA-L G6165023
24 ZADNI KONCOVKA R ZADNA KONCOVA CIAPO G6165024
25 KRYT RAMU KOLA-L KRYT RAMU KOLESA-L G6165025
26 KRYT RAMU KOLA-R KRYT RAMU KOLESA-R G6165026
27 | GUMOVY POLSTAREK PALUBY GUMOVY VANKUS NA PALUBE G6165027
28 PODPERNA TRUBKA PALUBY NOSNA RURKA PALUBY G6165028
29 MOTOROVY REMEN PAS MOTORA G6165029
30 RAMOVE KOLO RAMOVE KOLESO G6165030
32 ZAKLADNi RAMOVE KOLO ZAKLADNE RAMOVE KOLESO G6165032
33 ZATKA TRUBKY ZABRADLI ZATKA RURKY ZABRADLIA G6165033
35 NASTAVITELNA PODLOZKA NASTAVITELNA PODLOZKA G6165035

POD NOHY POD NOHY

36 MEZIPROSTOR SLOUPEK STLPIK NA OBMEDZENIE G6165036

39 JISTIC PRIESTORU ISTIC OBVODU G6165039
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40 MAGNETICKY KRUH MAGNETICKY KRUZOK G6165040
41 NAPAJECI KABEL NAPAJACI KABEL G6165041
42 BEZPECNOSTNI KLIC BEZPECNOSTNY G6165042
43 OVLADAC OVLADA G6165043
44 TLACITKO MADLA L TLACIDLO ZABRADLIA L G6165044
45 TLACITKO ZABRADLI R TLACIDLO ZABRADLIA R G6165045
47 SIGNALIZACNI DRAT DOLU SIGNALIZACNY DROT-DOLE G6165047
48 SIGNALNI VODIC-HORNI SIGNALNY VODI G6165048
49 L-VODIC RYCHLEHO TLACITKA L-RYCHLY TLACIDLOVY G6165049
50 R-RYCHLE TLACITKO DRAT R-R-RYCHLY GOMBIK DROT G6165050
52 DESKA S DESKAMI PLOSNYCH DOSKA PLOSNYCH SPOJOV || G6165052
SPOJU SE STISKNUTYM TLACIDIEL
TLACITKEM BEZKEFKOVY MOTOR
54 BEZKARTACOVY MOTOR KABEL STRIEDAVEHO PRUDU L || G6165054
57 || STRIDAVY KABEL L 280 HNEDY 280 HNEDY G6165057
58 AC KABEL L 280 MODRY AC KABEL L 280 MODRY G6165058
59 AC KABEL L 100 CERVENY AC KABEL L 100 CERVENY G6165059
60 AC KABEL L 100 HNEDY STRIEDAVY KABEL L 100 HNEDY || G6165060
61 ZEMNICI KABEL STRIDAVEHO ZEMNIACI KABEL STRIEDAVEHO || ©6165061
PROUDU
62 FILTR FILTER G6165062
GO1 G6165 KONZOLE G6165 KONZOLA G6165G01
304 Blistr Blister G6165304
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Cesky

Spole¢nost Exercycle S.L. timto prohlasuje, Zze tento vyrobek je ve shodé se
zakladnimi pozadavky a dalSimi pfisluSnymi ustanovenimi smérnic
2009/125/ES, 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES a 2006/42/ES.

Slovenky

Spolo¢nost Exercycle S.L. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v zhode so za-
kladnymi poziadavkami a dalSimi prisluSnymi ustanoveniami smernic
2009/125/ES, 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES a 2006/42/ES.

English

Exercycle S.L. hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives
2009/125/EC, 2011/65/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC and 2006/42/EC.

Francais

Par la présente Exercycle S.L déclare que cette appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives
2009/125/CE, 2011/65/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE et 2006/42/CE.

Deutsch

Hiermit erklart Exercycle S.L, dass sich das Gerat in Ubereinstimmung mit
den grundlegenden Anforderungen und den (brigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG, 2011/65/EG, 2014/30/EG,
2014/35/EG und 2006/42/EG befindet.

Portugués

Spolecnost Exercycle S.L. prohlasuje, Ze este producto esta conforme com
os requisitos essenciais e outras disposi¢gdes das Directivas 2009/125/CE,
2011/65/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE e 2006/42/CE.

Italiano

Con la presente Exercycle S.L. dichiara che questo prodotto & conforme ai
requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite delle direttive
2009/125/CE, 2011/65/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE e 2006/42/CE.
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http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/e/e5/CE_Logo.svg

BH FITNESS SPANELSKO
EXERCYCLE,S.L.

(vyrobce) P.O.BOX 195

01080 VITORIA (SPANELSKO)
Tel: +34 945 29 02 58

Fax: +34 945 29 00 49
e-mail:sac@bhfitness.com
www.bhfitness.com

POST-VENTA

Tel: +34 945 292 012
e-mail:
asistencia@bhfitness.com

BH FITNESS PORTUGALSKO
Rua do Caminho Branco Lote 8, ZI|
Qia 3770-068 Oia

Oliveira do Bairro
(PORTUGALSKO)

Tel: +351 234 729 510

e-mail: info@bhfitness.pt

BH SERVICE PORTUGAL
Tel.: +351 234 729 510
e-mail: info@bhfitness.pt

BH GERMANY GmbH
Grasstrasse 13

45356 ESSEN
NEMECKO

Tel: +49 2015 997018
e-mail: kundendienst@
bhgermany.com

BH FITNESS UK
Tel: 02037347554
e-mail: sales.uk@bhfitness.com

02074425525.
e-mail: BHH BH, s.r.o:
service.uk@bhfitness.com

BH FITNESS FRANCIE
SAV FRANCIE

Tel : +33 559 423 419
savfrance@bhfitness.com

BH FITNESS ASIE

BH Asia Ltd.

No.80, Jhongshan Rd.,
Daya Dist.,

Taichung City 42841,
Taiwan. R.O.C.

Tel: +886 4 25609200

Fax: +886 4 25609280
E-mail: info@bhasia.com.tw

BH FITNESS MEXICO
BH Exercycle de México
S.A. de CV Eje

132/136

Zona Industrial, 2A Secc.
78395 San Luis Potosi
S:L:P: MEXICO

Tel: +52 (444) 824 00 29
Fax: +52 (444) 824 00 31
www.bhlatam.com.mx

ESESSTNI

SPECIFIKACE MOHOU BYT ZMENENY BEZ PREDCHOZIHO UPOZORNEN| VZHLEDEM K NASEMU
PROGRAMU NEUSTALEHO VYVOJE VYROBKU.
SPOLOCNOST BH SI VYHRADZUJE PRAVO ZMENIT SPECIFIKACIE SVOJICH PRODUKTOV BEZ
PREDCHADZAJUCEHO UPOZORNENIA.
BH RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE SPECIFICATIONS OF ITS PRODUCTS WITHOUT PRIOR

NOTICE.

BH SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS PREAVIS.
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ANDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE VORHERIGE

ANKUNDIGUNG VORZUNEHMEN.

DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO POSSONO
ESSERE SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAWVISO. o
SPOLECNOST BH SI VYHRAZUJE PRAVO NA ZMENU SPECIFIKACI SVYCH ZARIZENI SEM AVISO

PREVIO.

DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET RECHT VAN
WIJZIGING VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT.

68

v


mailto:sac@bhfitness.com
http://www.bhfitness.com/
http://www.bhfitness.com/
mailto:asistencia@bhfitness.com
mailto:info@bhfitness.pt
mailto:info@bhfitness.pt
mailto:technik@bhgermany.com
mailto:technik@bhgermany.com
mailto:sales.uk@bhfitness.com
mailto:service.uk@bhfitness.com
mailto:savfrance@bhfitness.com
mailto:info@bhasia.com.tw
http://www.bhlatam.com.mx/

ELEKTRONICKY MONITOR
ELEKTRONICKY MONITOR
ELECTRONIC MONITOR
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Fig.1

Fig.2
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Cestina

PRVKY MONITORU.-
E) Rychlost / Kalorie
D) Cas
E) Vzdalenost
F) Sklon/ Puls
O) Spojeni s telefonem
N) Spojeni s aplikaci

PRVKY KLAVESNICE.-
E: Rychly naklon bézeckého pasu.

F: Rychla rychlost bézeckého pasu.

G: Pomoci klavesy "Mode" (Rezim)
zvolte provozni rezim cviceni.

- Rezim odpocitavani ¢asu

- Rezim odpoditavani kalorii

- Rezim odpocitavani vzdalenosti

H: Pomoci klavesy "Prog" zvolte:
- Program (1-8)
- Uroven intenzity od (1-8)
- Program télesného tuku BMI
- Program HRC (H1-H3)

I: Pomoci tohoto tlacitka muzete zvysit /
snizit sklon bézeckého pasu. (0-15)

J: Toto tlacitko pouzijte ke zvySeni /
snizeni rychlosti bézeckého pasu. (1-20
km/h)

K: Toto tladitko pouzijte pro spusténi,
zastaveni a opétovné spusténi cviceni.

L: Spodni ¢ast tlacitka STOP.

NAVOD K OBSLUZE.-
RYCHLY START.

Stisknéte tlaCitko START a stroj se

béhem 3 sekund rozjede rychlosti 1
km/h.

Stisknutim tlacitek SPEED +- nebo
INCLINE +/- mlzete zvySit nebo snizit
rychlost nebo nastaveni sklonu.
Stisknutim  tladitka START
pozastavite.

Stisknutim tlacitka START ve cviceni
pokraCujte nebo stisknutim tlacCitka
STOP cviceni ukoncete a vratte se do
hlavni nabidky.

cviéeni

MANUALNI REZIM.-
Tento monitor ma program MANUAL. U
programu MANUAL muZzete zadat:

- Cas (5:00-99:00min).

- Vzdalenost (1-99km)

- Kalorie (20-9990KCal).

Stisknutim tlaCitka MODE piejdéte do
manualniho rezimu a tlaCitky SPEED +/-
nastavte hodnotu nebo stisknéte MODE
pro nastaveni dalSi hodnoty.

Stisknéte tlaCitko START a stroj zahdji
cviceni.

Stroj zacCne odpocitdvat a dokud
nedosahne nuly, monitor nékolikrat
zapipa, aby vas upozornil, zZe jste
dosahli cile.

Nastaveni rychlosti v rezimu MANUAL
muzete zvysit nebo snizit stisknutim

tlagitek SPEED +- nebo naklon
stisknutim tlacitka INCLINATION
(VSTUP). +/-.

Stroj se zastavi, pokud stisknete tlacitko
STOP ~ nebo  pokud vyjmete
BEZPECNOSTNI KLIC.



PROGRAMOVACI REZIM.-

Tento monitor ma 8 programd. V
kazdém programu muzete uréit Groven
intenzity (1-8) a dobu trvani cviceni.

Viz zavérecné stranky.-

Kdyz je stroj v hlavni nabidce, stisknutim
tlacitka PROGRAM vyberte pozadovany

program, stisknutim tlacitka MODE
nastavte uroven intenzity. Stisknutim
tlacitek +/- nastavte ¢as. Vychozi
hodnota je 30 minut.

Stisknutim  tlatitka START zahgjite
cviceni.

Kdykoli béhem cviceni mlzete zménit
nastaveni rychlosti stisknutim klaves
SPEED+- nebo naklon stisknutim klaves
+/-.

UZIVATELSKY PROGRAM.-

V tomto programu si uZivatel mize
upravit osobni trénink, ve kterém muze
upravit 18 segmentl. Uzivatel muze
editovat 3 rdzna cviceni.

Uzivatel musi upravit rychlost a sklon
kazdého segmentu.

Pomoci  spodniho tlacitka MODE
uzivatel zméni segment, pomoci tlacitek
naklonu wupravi naklon a totéz v
moznosti tlagitek rychlosti.

BODY FAT PROGRAM.-

BMI

Program ("FAT" BODY-FAT) je uren k
vypo€tu  procenta télesného tuku
uzivatele.

Stisknéte klavesu BODY FAT a vyberte
program FAT, poté stisknéte klavesu
MODE a pomoci klaves +/- vyberte SEX
(Male01- Female 02), stisknéte klavesu
MODE pro potvrzeni, pomoci klaves +/-
vyberte svij AGE (10 - 99) stisknéte
klavesu MODE pro potvrzeni, pomoci
klaves +/- vyberte HEIGHT (100 -
200cm), stisknéte klavesu
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pro potvrzeni stisknéte tlacitko MODE.
Pomoci tlagitek +/- vyberte svou
hmotnost (20 - 150 kg), stisknéte tlacitko
MODE pro potvrzeni.

Polozte ruce na senzory rukojeti (R), jak
je znadzornéno na obr. 3, a po nékolika
sekundach se na obrazovce zobrazi
vysledek.

FAT. (Télesny tuk).-
Funkce télesného tuku vam pomdize
vypocitat procento télesneho tuku.

REF. 'l"'ABULKA:

TYP TELA
Popis Zeny Muzi
Zakladni tuk | 10-13% 2-5%
Sportovci 14-20% 6-13%
Fitness 21-24% 14-17%
Primér 25-31% 18-25%
Obézni 32+% 25+%

Na hlavni obrazovce se zobrazi typ
profilu pro vas typ postavy.

Pokud se zobrazi chybovy koéd "---",
znamena to, ze doslo k chybé, spravné
umistéte ruce na snimace pulsu (R),
obr. 3.

PROGRAM HRC.-

Tento program ma 3 Urovné:
- H1: proménna rychlost
- H2: proménny sklon
- H3: dvojitd proménna

Po vybéru Jdrovné potvrdte vybér
stisknutim tlacitka mode KEY. Poté
bézecky pas pozada uzivatele o uvedeni
véku, doby cvi€eni a kalorii. THR mlze
uzivatel upravit v pfipadé, ze se



chce zvysSit nebo snizit.

Poznamka: Program neovlada sklon
bézeckého pasu, pouze bude ménit
rychlost. Sklon musi kontrolovat uzivatel.

NOUZOVE ZASTAVENI.-

Pro maximalni bezpeénost uzivatele je
pfistroj vybaven bezpeénostnim klicem
(H) a tlacitkem STOP. Bezpecnostni kli¢
(H) musi byt zasunut do svého pouzdra
(1), obr. 2, jinak se stroj nespusti.

Pfi pouzivani stroje si vzdy pfipnéte
Sndrku na bezpecnostnim kli¢i k odévu.
Zatahanim za  8idrku  vytahnete
bezpecnostni kli¢ ze Stérbiny a stroj se
okamzité zastavi. Chcete-li stroj znovu
spustit, jednoduse vlozte kli¢ zpét do
slotu pro kli¢.

Bezpecnostni kli¢ (I) vyjméte vzdy, kdyz
stroj nepouzivate, a uchovavejte jej
mimo dosah déti.

Stisknutim Cerveného tlagitka
oznaCeneho STOP se pfistroj rovnéz
okamzité zastavi.

Chcete-li jej znovu spustit, stisknéte
znovu tlacitko oznacené START.

MERENI PULZU.-

PULS Ru¢ni drzadlo.

U tohoto modelu se tepova frekvence
méfi pfilozenim obou rukou na snimace
umisténé na rukojeti, jak je znazornéno
na obr, 2.

Po nékolika sekundach se zobrazi udaj
o tepové frekvenci.

Pokud nejsou obé ruce spravné
umistény, funkce méfeni tepu nebude
fungovat.
TELEMETRICKA TEPOVA
FREKVENCE.

Monitor je vybaven pro pfijem

73

signalll z telemetrického

méfeni tepu.

systéemu

Systém se sklada z pfijimace a vysilace
(hrudni pas neni souc¢asti dodavky).

Tento telemetricky systém méreni
tepové frekvence ma prednost pred
systémem mérieni tepové frekvence s
ruénim uchopenim, pokud jsou oba
systémy pouzivany spolecné.

DULEZITE: Nejedna se o lékafsky
pristroj, a proto je uvedena tepova
frekvence pouze orientacni.

POZNAMKA: Nastaveni  vysoké
hlasitosti mize zplsobit ruSeni pulzniho
signalu. Pokud k tomu dojde, snizte
hlasitost.

iOS PROVOZ

(kompatibilni s iPhonem,
iPadem a iPodem Touch).

Monitor ma adresu . integrovany modul
Bluetooth. (RUN MUSIC)
V nastaveni zafizeni
Bluetooth na "ON".

iOS nastavte

OVLADANIi SYSTEMU ANDROID
(kompatibilni zafizeni se
systémem Android).

Monitor ma adresu . integrovany
modul Bluetooth. (SPUSTIT HUDBU)

V nastaveni zafizeni se systémem
Android nastavte Bluetooth na "ON".

SPOLEENOST BH SI VYHRAZUJE
PRAVO MENIT SPECIFIKACE SVYCH
PRODUKTU BEZ PREDCHOZIHO
UPOZORNENi.



KODY CHYB

Propojte kabel mezi hornim ovladacem a

EO1 Mozna zavada kabelu konzoli.
Zkontrolujte vodi¢e motoru. V pfipadé potfeby
EO02 Porucha motoru vyméiite motor.
E03 Z4dny signal snimade Zkf)vntrOIUJte polohu nebo vyménte snimac
x otacek.
otacek
E04 Chyba kalibrace Vymérite Fidici desku.
a.- Promazte femen.
EO05 Mozné pretizeni motoru b.- Zkontrolujte, zda neni motor spaleny.

c.- Zkontrolujte, zda neni spalena Fidici deska.

V pfipadé jakychkoli dotaz(i se nevahejte obratit na technickou asistenéni sluzbu
telefonicky (viz posledni strana pfirucky).

74




PRVKY MONITORA .-
E) Rychlost / Kalorie
D) Cas
E) Vzdialenost
F) Sklon/ pulz
O) Spojenie s telefonom
N) Spojenie s aplikaciou

PRVKY KLAVESNICE.-
E: Rychly sklon beZeckého pasu.

F: Rychla rychlost bezeckého pasu.

G: Pomocou tlagidla "Mode" (Rezim)
vyberte prevadzkovy rezim cvicenia.

- Rezim odpocitavania ¢asu

- Rezim odpocitavania kalorii

- Rezim odpocitavania vzdialenosti

H: Na vyber pouzite tlacidlo "Prog":
- Program (1-8)
- Uroven intenzity od (1-8)
- Program telesného tuku BMI
- Program HRC (H1-H3)

I: Toto tlacidlo pouzite na
zvySenie/znizenie sklonu bezeckého
pasu. (0-15)

J: Toto tlacidlo pouzite na
zvySenie/znizenie rychlosti bezeckého
pasu. (1-20 km/h)

K: Toto tlacidlo pouzite na spustenie,
zastavenie a opatovné spustenie
cviCenia.

L: Spodna ¢ast STOP.

NAVOD NA OBSLUHU.-
RYCHLY START.

Stlacte tlaCidlo START a stroj sa do 3
sekund rozbehne rychlostou 1 km/h.

Slovencina

StlaCenim tlaCidiel SPEED +- alebo
INCLINE +/- mézete zvysit alebo znizit
rychlost’ alebo nastavenie sklonu.
StlaCenim tlaCidla START cviCenie
pozastavite.

StlaCenim tlacidla START pokracujte v
cviceni alebo stlatenim tladidla STOP
ukondcite cviCenie a vratte sa do hlavnej
ponuky.

MANUALNY REZIM.-
Tento monitor ma program MANUAL.
Pre program MANUAL mozete urcit’:
- Cas (5:00-99:00min)
- Vzdialenost (1-99km)
- Kaldrie (20-9990KCal).

Stlacenim tlagidla MODE vstupte do
manualneho rezimu a tlacidlami SPEED
+/- nastavte hodnotu alebo stlacte
MODE pre nastavenie dalSej hodnoty.
Stlacte tlaCidlo START a stroj zacne
cviCenie.

Stroj zacne odpocCitavat a kym
nedosiahne nulu a monitor niekolkokrat
pipne, aby vas informoval, Zze ste
dosiahli cief.

Nastavenie rychlosti v rezime MANUAL
mdzete zvysit alebo zniZit stlatenim
tlacidiel SPEED +- alebo naklon
stlacenim tlacidla INCLINATION

+/-.

Stroj sa zastavi, ak stlacite tlacidlo
STOP ~ alebo ~ak vyberiete
BEZPECNOSTNY KLUC.



PROGRAMOVACI REZIM.-

Tento monitor ma 8 programov. V
kazdom programe mozete urcit uroven
intenzity (1-8) a trvanie cviCenia.

Pozri koncové strany.-

Ked je zariadenie v hlavnej ponuke,
stlatenim tlacidla PROGRAM vyberte
pozadovany program, stlacenim tlacidla
MODE nastavte Uroven intenzity.
Stlacenim tlacidiel +/- nastavte Ccas.
Predvolena hodnota je 30 minut.
Stlacenim tlagidla START
cvicenie.

Nastavenie rychlosti mézete kedykolvek
pocas cviCenia zmenit stlacenim tlacidiel
SPEED+- alebo sklonu stlaéenim
tlacidiel +/-.

UZIVATELSKY PROGRAM.-

V tomto programe si pouzivatel mohol
upravit osobny tréning, v ktorom méze
upravit 18 segmentov. Pouzivatel méze
upravovat' 3 r6zne cvicenia.

Pouzivatel musi upravit rychlost a sklon
kazdého segmentu.

Pomocou MODE bottom pouzivatel
zmeni segment, pomocou tlacidiel
sklonu upravi sklon a to isté v moznosti
tlaCidiel rychlosti.

zacnite

BODY FAT PROGRAM.-

BMI

Program ("FAT" BODY-FAT) je urCeny
na vypoCet percenta telesného tuku
pouzivatela.

Stlacte tlacidlo BODY FAT a vyberte
program FAT, potom stlacte tlacidlo
MODE a pomocou tlacidiel +/- vyberte
SEX (Male01- Female 02), stlacte
tlacidlo MODE na potvrdenie, pomocou
tla¢idiel +/- vyberte svoj AGE (10 - 99)
stlacte tlaCidlo MODE na potvrdenie,
pomocou tlacidiel +/- vyberte HEIGHT
(100 - 200cm), stlacte
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MODE na potvrdenie.

Pomocou tlagidiel +/- vyberte svoju VAHU
(20 - 150 kg), stlacte tlacidlo MODE na
potvrdenie.

Polozte ruky na snimace rukovate (R),
ako je znazornené na obr. 3, a po
niekolkych sekundach sa na obrazovke
zobrazi vysledok.

FAT. (telesny tuk).-
Funkcia telesného tuku vam pomébze
vypocitat percento telesného tuku.

REF. TABULKA:

TYP TELESA
Popis Zeny Muzi
Zakladny tuk | 10-13% 2-5%
Sportovci 14-20% | 6-13%
Fitness 21-24% 14-17%
Priemer 25-31% 18-25%
Obézni 32+% 25+%

Na hlavnej obrazovke sa zobrazi typ
profilu pre vas typ postavy.

Ak sa zobrazi chybovy kod "---",
znamena to, ze doslo k chybe, spravne
umiestnite ruky na snimace pulzu (R),
obr. 3.

PROGRAM HRC.-

Tento program ma 3 dUrovne:
- H1: premenliva rychlost’
- H2: premenna sklonu
- H3: dvojitd premenna

Po vybere urovne stlacte tlaCidlo mode
KEY a potvrdte vyber. Potom bezecky
pas vyzve pouzivatela, aby uviedol vek,
Cas cviCenia a kalérie. THR moze
pouzivatel upravit' v pripade, ze



chce zvysSit alebo znizit.

Poznamka: Program nekontroluje sklon
bezeckého pasu, zmeni len rychlost.
Sklon musi ovladat pouzivatel.

NUDZOVE ZASTAVENIE.-

Pre maximalnu bezpecnost’ pouzivatela
je tato jednotka vybavena
bezpecnostnym kfd€om (H) a tlacidlom
STOP. Bezpecnostny klu¢ (H) musi byt’
zasunuty do svojho puzdra (l), obr. 2,
inak sa stroj nespusti.

Pri pouzivani stroja si vzdy pripnite
Snurku na bezpecnostnom kluci k
odevu. Tahanie za $narku vytiahne
bezpecnostny klu¢ zo Strbiny a stroj sa
okamzite  zastavi. Na  opatovné
spustenie stroja jednoducho vlozte klu¢
spat’ do Strbiny na kluc.

Bezpecnostny klu¢ (1) vyberte vzdy, ked
stroj nepouZivate, a uchovavajte ho
mimo dosahu deti.

Stlacenim Cerveného tlacidla
oznateného STOP sa zariadenie tiez
okamzite zastavi.

Ak ho chcete znovu spustit, stlacte opat
tlaCidlo oznacené START.

MERANIE IMPULZOV.-
PULZOVANIE Ruéna rukovat'.

Pri tomto modeli sa pulz meria
prilozenim oboch ruk na snimace, ktoré
su umiestnené na rukovati, ako je
znazornené na obr, 2.

Po niekolkych sekundach sa zobrazi
udaj o tepovej frekvencii.

AK nie su obe ruky spravne umiestneng,
funkcia pulzu nebude fungovat.
TELEMETRICKA PULZOVA
FREKVENCIA.

Monitor je vybaveny na prijem
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signaly zo telemetrického

merania pulzu.

systéemu

Systém sa sklada z prijimaca a
vysielaca (hrudny pas nie je sucCastou
dodavky).

Tento telemetricky systém merania
pulzovej frekvencie ma prednost’ pred
systémom merania pulzovej
frekvencie pomocou rucénej rukovite,
ak sa oba pouzivaju spoloéne.

DOLEZITE: Toto nie je lekarsky pristroj,
a preto je zobrazena tepova frekvencia
len orientacna.

POZNAMKA: Nastavenie hlasitosti na
vysoku urovefl moéze spbésobit ruSenie
pulzového signalu. Ak sa tak stane,
znizte hlasitost.

iOS OPERACIA

(kompatibilné zariadenia
iPhone, iPad a iPod Touch).
Monitor ma integrovany
modul Bluetooth. (RUN MUSIC)
V nastaveniach zariadenia iOS zapnite
Bluetooth na "ON".

OVLADANIE SYSTEMU ANDROID
(kompatibilné zariadenia so
systémom Android).

Monitor ma integrovany

modul Bluetooth. (SPUSTENIE HUDBY)
V nastaveniach zariadenia so systémom
Android zapnite funkciu Bluetooth.

SPOLOCNOST BH SI VYHRADZUJE
PRAVO NA ZMENU SPECIFIKACI
SVOJICH PRODUKTOV BEZ
PREDCHADZAJUCEHO
UPOZORNENIA.



KODY CHYB

Pripojte kabel medzi hornym ovladacom a

EO1 Mozna chyba kabla konzolou.
Skontrolujte vodi¢e motora. V pripade potreby
EO02 Porucha motora vymeiite motor.
E03 Ziadny signal snimaga Sk'ovntrOIUJte polohu alebo vymerite snimac
- x otacok.
otacok
E04 Chyba kalibracie Vymeifite riadiacu dosku.
a.- Namazte remen.
EO05 Mozné pretazenie motora | b.- Skontrolujte, ¢i motor nie je spaleny.

c.- Skontrolujte, €i nie je spalena riadiaca doska.

V pripade akychkolvek otazok sa nevéhaijte obratit na technicku asistenénu sluzbu
telefonicky na zakaznicky servis (pozri poslednu stranu prirucky).
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(CZ) PROFILY PROGRAMU;

(SK) PROFILY PROGRAMOV;
P1. WEIGHT LOST

SPEED CHANGES
Level 1 SPEED(KM/H) 1] 2123|383 3 4 5 6 6 7 4 4 3 2 2
Level 2 SPEED{KM/H) 1/ 2|2 ]3[4 4 5 6 8 8 |10 5 5 3 2 2
Level 3 SPEED(KM/H) 112134158 5 6 8 9 [ 10 | 12 7 6 4 3 2
Level 4 SPEED{KM/H) 1] 23] 4|6 7 8 [10[11]12 |13 8 7 5 4 2
Level 5 SPEED(KM/H) 2 3|4 |5 |7 | 7 8 [ 10|12 ] 14 | 14 9 6 4 2
Level 6 SPEED(KM/H) 2 3|45 7] 9 101213 ] 14 | 14 9 6 5 3
Level 7 SPEED(KM/H) 21 3|5 |68 9 101213 ] 14| 15 9 6 6 3
Level 8 SPEED(KM/H) 21 3|5 |6 8|10 |12 | 14| 14| 15| 15 9 7 6 3
P2. CARDIO TRAIN
SPEED & INCLINE CHANGES
Level 1 ELEVATION 111121 3 4 S 6 4 7 8 8 7 i S 4 2 1 1
SPEED(KM/H) 111121 2 3 4 5 6 6 7 T 6 6 4 3 2 1 1
Level 2 ELEVATION 112 ]3] 4 5 6 i 8 8 9 ® 8 8 6 5 3 2 1
SPEED(KM/H) 112121 3 4 5 ] T 7 8 8 7 7 5 4 2 2 1
Level 3 ELEVATION 1121 4] 5 6 7 8 9 9 |10 10| 9 9 7 6 4 2 1
SPEED(KM/H) 11213 4 5 6 7 8 8 9 9 8 8 6 5 3 2 1
Level 4 ELEVATION 2(3([5)| 6 7 8 9|10 10| 11|11 |10 | 10| 8 i 5 3 2
SPEED(KM/H) 212 [4] 5 6 7 8 9 9 |10 10| 9 9 7 6 4 2 2
Level 5 ELEVATION 246 | 7 8 9 (10|11 1212|1111 [ 9 8 6 4 2
SPEED(KM/H) 21 3[5]| 6 T 8 9 |10 10| 1111|1010 & 7 5 3 2
Level 6 ELEVATION 3[5[7] 8 9 [10[ 1112|1213 [ 13 [ 12 | 12 (10| 9 7 5 3
SPEED(KM/H) 21 4(6|7 8 9 [ 10 11|11 1212|141 ] 11 9 8 6 4 2
Level 7 ELEVATION 4|68 9 (1011 (1213 |13 | 14| 14|13 |13 [11[ 10| 8 6 4
SPEED(KM/H) 315|718 9 [10[ 11|12 )12 |13 [13[12 |12 [ 10| 9 7 5 3
Level 8 ELEVATION 5|7 [9|10[11[12 13|14 |14 | 15| 15| 14 | 14 [12[ 11 ] 9 7 5
SPEED(KM/H) 416 (8] 9 [10[41[12] 13|15 | 14| 14|13 | 13|11 [ 10] 8 6 4
P3. FAT BURN
SPEED & INCLINE CHANGES
Level 1 ELEVATION 1]1]2] 2 3 3 4 5 5 5 5 4 4 3 2 2 1 1
SPEED(KM/H) 1123|383 5 6 7 8 8 8 8 7 7 5 4 3 2 1
Level 2 ELEVATION 1]1]2)] 2 3 4 5 6 6 6 6 5 5 4 3 2 1 1
SPEED(KM/H) 11213 4 6 7 8 9 9 9 9 8 8 6 5 3 2 1
Level 3 ELEVATION 11123 4 5 6 7 7 7 7 6 6 4 3 2 1 1
SPEED(KM/H) 11214 5 7 8 9 101010 10| 9 9 7 6 4 2 1
Level 4 ELEVATION 1123 4 5 6 7 8 8 8 8 7 7 5 4 3 2) 1
SPEED(KM/H) 2|13|5]| 686 8 9 |10 |11 | 11|11 |11]10] 10| 8 7 5 3 2
Level 5 ELEVATION 1123 4 6 7 8 9 9 9 9 8 8 ] 5 3 2) 1
SPEED(KM/H) 214|167 9 10|11 |12 12|12 |12 11| 1 9 8 6 4 2
Level 6 ELEVATION 2|13|4] 5 7 8 9 | 101010 10| 9 9 7 6 4 3 2
SPEED(KM/H) 3|5|7|8|10]11]|12]|13| 18|13 |13 | 12|12 10| 9 7 5 3
Level 7 ELEVATION 2|3)|5]| 6 8 9| | M M|MM|1M|10]10 | 8 7 5 3 2
SPEED(KM/H) 4/6]|18] 9 [11[12]13[14 |14 (1414|1313 | 11| 10] 8 6 4
Level 8 ELEVATION 24|16 |7 9 |10 (11 |12 12|12 12|11 | 11| 9 8 6 4 2
SPEED(KM/H) 4719|1012 13|14 | 165|156 156|156 | 14| 14| 12| N 9 7 4

~
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P4. POWER WALK

Level 1 SPEED(KM/H) 1 1 2| 2 3 3 4| 4 4 4 4 4 3 2 2 2 1 1
Level 2 SPEED(KM/H) 1 2|12(2(3|3|4|4|5 4 4 4 3 3 2 2 1 1
Level 3 SPEED(KM/H) 1 2|1 2|(3(3|4|4|5|5 5 4 4 4 3 3 2 1 1
Level 4 SPEED(KM/H) 1 2 313|134 |4|5]|¢86 6 5 4 4 4 3 2 2 1
Level 5 SPEED(KM/H) 1 2 314|145 5| 56| 6 6 6 5 4 4 4 3 2 1
Level 6 SPEED(KM/H) 1 2 314|155 6| 6|6 6 6 5 5 4 4 3 2 1
Level 7 SPEED(KM/H) 1 2 314|156 6|7 |7 6 6 6 5 5 4 3 2 1
Level 8 SPEED(KM/H) 1 2 314|566 7|17 7 7 6 6 6 5 5 4 2 1
P5. INTERVAL
SeesD comces
Level 1 SPEED(KM/H) 1 2412|424 2]4 2 4 2 4 2 4 2 4 2
Level 2 SPEED(KM/H) 1 2|52 |5|2|5|2]|65 2 5 2 5 2 5 2 5 2
Level 3 SPEED(KM/H) 1 2|6 2 3] 2|1 6|2]|6 2 6 2 6 2 6 2 6 2
Level 4 SPEED(KM/H) 1 3|6 3 6 3|6 3|6 3 6 3 6 3 6 3 6 3
Level 5 SPEED(KM/H) 1 37 3 T 37 37 3 7 3 T 3 7 3 7 3
Level 6 SPEED(KM/H) 2147 (4|7 |47 |47 4 7 4 7 4 7 4 7 4
Level 7 SPEED(KM/H) 2| 4|84 |8 |4|8|4]|8 4 8 4 8 4 8 4 8 4
Level 8 SPEED(KM/H) 2|5|8|5|8|5|8|5]|8 5 8 5 8 5 8 5 8 5
P6. ROLLING
e o
Level 1 SPEED(KM/H) 1 2|3 2 1 2|3 2 1 2 3 2 1 2 3 2 1 1
Level 2 SPEED(KM/H) 2|34 3 23| 4 3 2 3 4 3 2 3 4 3 2 2
Level 3 SPEED(KM/H) 23| 4 5|43 4 5| 4 3 4 5 4 3 4 5 4 3
Level 4 SPEED(KM/H) 24| 5 6 54| 5 6 5| 4 5 6 5 4 5 6 5 3
Level 5 SPEED(KM/H) 2| 5|6 7 65|86 7 6 5 6 7 5 6 7 6 5 3
Level 6 SPEED(KM/H) 3|16 |7 8 7167 8 7 6 7 8 7 6 7 8 7 4
Level 7 SPEED(KM/H) 3|78 9 8|7 |8 9 8 7 8 9 8 7 8 9 8 4
Level 8 SPEED(KM/H) 3|/8|/9|10]9| 89|19 8 9 10| 9 8 9 10| 8 4




P7. MOUNTAIN CLIMB

SPEED & INCLINE CHANGES

Level 1 ELEVATION 0 1712|1233 | 4|4 |56 |7 |87 6 [ 4

SPEED(KM/H) 1 21213 |3|3| 4 4 4 3 3 3 2 2 2

Level 2 ELEVATION 0 2|12(3|3|4, 4| 5|67 |8|9]|8 6 [ 4

SPEED(KM/H) 1 21213 |3|3]| 4 4 4 3 3 3 2 2 2

Level 3 ELEVATION 1 2| 3(3|4|4, 5|86 |7)|8| 9 1|9 8 | 6
SPEED(KM/H) 111122333 4 4 4 3 3 3 2 2 2 1 1
Level 4 ELEVATION 172|233 |4(5,6 |7 |(8|9|10(1M|10 8| 7[5 |3
SPEED(KM/H) 2|1 2(3|3|4 44|65 5 4 4 4 3 3 3 2 2 2
Level 5 ELEVATION 1/2|3|4(5|6(7| 8| 9|9 |10|11 (12|11 10| 8 | 6 | 4
SPEED(KM/H) 2123|3444/ 5 5 4 4 3 3 2 2 2
Level 6 ELEVATION 2|12(3|4|5|6|7 8|9 ]|10MNn 13 10| 8|6 | 4
SPEED(KM/H) 21213 |3|4 4|45 5 4 3 3 2 2 2
Level 7 ELEVATION 2| 3|4 5|6 |7 |89 |10] 11 14 10| 8|6 | 4
SPEED(KM/H) 2124|4555 8 6 4 2 2 2
Level 8 ELEVATION 3|4(5|6|7 8|9 10|11 15 8 |6 | 4
SPEED(KM/H) 2|12(4|4|5|,5|5|86 6 4 2 2 2

P8. HILL RUN
SPEED & INCLINE CHANGES

Level 1 ELEVATION 0joj1]1]2 2 | 2 3|13 ]3] 14 5|5 432 1
SPEED(KM/H) 212 |2|3]3 3 5 517 7 9 10| 8 8 16| 4 2
Level 2 ELEVATION 0joj1]1]2 2 | 2 3|1 3]3]14 5| 6|53 2 1
SPEED(KM/H) 212|124 4 4 6 6 | 6 8 8 10| 8 8 1 6| 4 2
Level 3 ELEVATION ojoj1]1]2 2 3 3|34 4 5| 6|53 |2 1
SPEED(KM/H) 212|444 6 6 6| 8 8 | 10 12110 8 | 6 | 4 2
Level 4 ELEVATION 0|1 |1]2]2 3[(3|4)4]|4]|5 6 | 7|6 |53 2
SPEED(KM/H) 212|448 6 8 8| 8 |10 10 12112 |10 | 7 5 3
Level 5 ELEVATION 1111223 34|14/ 5|5]|8 7,8 |76 ]3 2
SPEED(KM/H) 24|66 8 6 8 8 | 8 10 10 1312 10| 7 5 3
Level 6 ELEVATION 1123|4445 5|6 |86)|7 8 | 8|7 6|3 2
SPEED(KM/H) 2/4|6 |68 6 8 8 |10 ] 10| 12 1312 10| 7 5 3
Level 7 ELEVATION 112345 6 | B 7|78 8 10]10] 9 |16 | 3 2
SPEED(KM/H) 24|66 8 8 [10]10 )12 | 13| 13 1312 10| 7 5 3
Level 8 ELEVATION 1123|468 6 | 7 78] 8|9 1012 9 | 6 | 3 2
SPEED(KM/H) 2|4 |6 |8|10[10]12 12| 13| 13| 14 13112 |10 7 5 3




BH FITNESS SPAIN
EXERCYCLE,S.L.
(Manufacturer)

P.O.BOX 195

01080 VITORIA (SPAIN)
Tel.: +34 945 29 02 58
Fax: +34 945 29 00 49
e-mail: sac@bhfitness.com
www.bhfitness.com

POST-VENTA

Tel: +34 945 292 012
e-mail:
asistencia@bhfitness.com

BH FITNESS PORTUGAL

Rua do Caminho Branco Lote 8,
Z| Oia 3770-068 Oia

Oliveira do Bairro (PORTUGAL)
Tel.: +351 234 729 510

e-mail: info@bhfitness.pt

BH GERMANY GmbH
Grasstrasse 13

45356 ESSEN
GERMANY

Tel: +49 2015 997018
e-mail: kundendienst@
bhgermany.com

BH FITNESS UK
Tel: 02037347554
e-mail: sales.uk@bbhfitness.com

AFTER SALES - UK

Tel.: 02074425525

e-mail:
service.uk@bhfitness.com

BH FITNESS FRANCE

BH FITNESS ASIA
BH Asia Ltd.

No.80, Jhongshan Rd.,
Daya Dist.,

Taichung City 42841,
Taiwan. R.O.C.

Tel.: +886 4 25609200
Fax: +886 4 25609280
E-mail:
info@bhasia.com.tw

BH FITNESS MEXICO
BH Exercycle de México
S.A. de CV

Eje 132/ 136

Zona Industrial, 2A Secc.
78395 San Luis Potosi
S:L:P: MEXICO

Tel.: +52 (444) 824 00 29
Fax: +52 (444) 824 00 31

SAV FRANCE www.bhlatam.com.mx

BH SERVICE PORTUGAL Tel : +33 559 423 419

Tel.: +351 234 729 510 savfrance@bhfitness.com
e-mail: info@bhfitness.pt

ESEMSAUS

SPOLECNOST BH SI VYHRAZUJE PRAVO ZMENIT SPECIFIKACE SVYCH PRODUKTU BEZ
PREDCHOZIHO UPOZORNENI.

SPOLOCNOST BH SI VYHRADZUJE PRAVO ZMENIT SPECIFIKACIE SVOJICH PRODUKTOV
BEZ PREDCHADZAJUCEHO UPOZORNENIA.

SPECIFICATIONS MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE DUE TO OUR PROGRAMME OF
CONTINUOUS PRODUCT DEVELOPMENT.

BH SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS

PREAVIS.
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ANDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE
VORHERIGE ANKUNDIGUNG VORZUNEHMEN.
DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO
POSSONO ESSERE SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAVVISO.
BH RESERVA O DIREITO DE PODER MODIFICAR AS ESPECIFICACOES DOS SEUS
EQUIPAMENTOS SEM AVISO PREVIO.
DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET
RECHT VAN WIJZIGING VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT.
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T TRINTECO

Dovozce a distributor pro Ceskou a
Slovenskou republiku
Trinteco spol. s r.o.

Na Strzi 2102/61a, 140 00 Praha 4 — Kr¢
IC: 052 54 175 DIC:CZ05254175
Email: info@trinteco.cz
Telefon: +420 725 552 257
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